
CONDADO
GUÍA DE
INFORMACIÓN
PARA VOTANTES

3 DE NOVIEMBRE DE 2026
ELECCIÓN GENERAL

ENCUENTRA TU BOLETA DE MUESTRA Y LAS OPCIONES DE VOTACIÓN
ADENTRO: VOTACIÓN POR CORREO POSTAL, URNAS Y CENTROS DE
VOTACIÓN OFICIALES, SERVICIOS DE ACCESIBILIDAD Y MÁS.

BT: 147 S



19 de octubre de 2026 Último día para registrarse para votar en esta elección

20 de octubre de 2026 Comienza el registro de votantes condicionales

24 de octubre de 2026 Algunos centros de votación están abiertos

31 de octubre de 2026 Abren todos los centros de votación

3 de noviembre de 2026 Día de la elección   

25 de noviembre de 2026 Último día para subsanar las firmas impugnadas

Información importante y fechas clave
El día de la elección es el martes, 3 de noviembre de 2026
Recibirá su boleta por correo
Para esta elección, su boleta oficial serán dos (2) tarjetas de votación

Esta guía está disponible en formatos alternativos
Todos los votantes recibirán esta guía en inglés. Para solicitar esta guía en español, chino, vietnamita o un
formato accesible, llame al (916) 875-6451 o envíe un correo electrónico a voterinfo@saccounty.gov.

¡No más papeles! 
Se puede consultar una versión electrónica de esta guía en
myvoterportal.saccounty.gov. Para no recibir una versión impresa de esta guía en
futuras elecciones, escanee el código:

Para solicitar esta Guía en español, llame al
(916) 875-6451 o envíe un correo electrónico
a voterinfo@saccounty.gov.

Để yêu cầu phiên bản Hướng Dẫn bằng tiếng
Việt, vui lòng gọi đến số (916) 875-6451 hoặc
gửi email tới voterinfo@saccounty.gov.

如需中⽂版指南，請致電 
(916) 875-6451 或發送電⼦郵件⾄
voterinfo@saccounty.gov。
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Official Ballot Drop Boxes

Antelope North Highlands - Antelope
Library

4235 Antelope Rd Tu-Sa: 10a-6p l Closed: Oct 7
Election Day: 7a-8p

Carmichael American River Center 3900 Garfield Ave Daily: 7:30a-7:30p
Election Day: 7:30a-7:30p

Citrus Heights City of Citrus Heights City Hall
(Outside Ballot Drop Box)

6360 Fountain Square Dr Daily: 24 hours
Under 24-hour video
surveillance
Election Day: Closes at 8p

Citrus Heights Rusch Park Community
Center

7801 Auburn Blvd M-F: 8:30a-12p, 1p-4p
Election Day: 8:30a-12p, 1p-4p

Citrus Heights Sylvan Oaks Library 6700 Auburn Blvd Tu-Sa: 10a-6p l Closed: Oct 7
Election Day: 7a-8p

Courtland Nonie Wetzel Courtland
Library

170 Primasing Ave Tu-Sa: 1p-6p l Closed: Oct 7
Election Day: 7a-8p

Elk Grove Elk Grove City Hall 8401 Laguna Palms Way M-F: 8a-5p
Election Day: 8a-5p

Elk Grove Elk Grove Library 9260 Elk Grove Blvd Tu-Sa: 10a-6p
Closed: Oct 6-9
Election Day: 7a-8p

Elk Grove Franklin Community Library 10055 Franklin High Rd Tu-Sa: 10a-6p l Closed: Oct 7
Election Day: 7a-8p

Elk Grove Laguna Creek Sports Club 9570 Racquet Ct M-F: 6a-9p  
Sa: 8a-8:30p l Su: 8a-7:30p
Election Day: 6a-8p

Elk Grove The Center at District56 8230 Civic Center Dr M-F: 8a-4:30p
Election Day: 8a-4:30p

Elk Grove West Coast Sourdough 5030 Laguna Blvd Ste 109 M-F: 10a-8p l Sa-Su: 10a-6p
Election Day: 10a-8p

Fair Oaks Fair Oaks Library 11601 Fair Oaks Blvd Tu-Sa: 10a-6p l Closed: Oct 7
Election Day: 7a-8p

Folsom Capriotti’s Sandwich Shop 3230 E Bidwell St Daily: 10a-8p
Election Day: 10a-8p

Folsom Folsom City Hall 50 Natoma St M-F: 8a-5p
Election Day: 8a-5p

Folsom Folsom Public Library 411 Stafford St Tu-W: 10a-7p l Th-Sa: 10a-5p
Election Day: 10a-7p

October 5 - November 3
Days and hours vary by location.
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Folsom Prairie City Landing Senior
Living Community

645 Willard Dr Daily: 7a-6p
Election Day: 7a-6p

Folsom West Coast Sourdough 2784 E Bidwell St Ste 200 M-Sa: 10:30a-8p
Su: 10:30a-7p
Election Day: 10:30a-8p

Galt Comfort Inn & Suites 10380 Twin Cities Rd Daily: 24 hours
Election Day: Closes at 8p

Galt Galt - Marian O. Lawrence
Library

1000 Caroline Ave Tu-Sa: 10a-6p l Closed: Oct 7
Election Day: 7a-8p

Galt Galt City Hall 380 Civic Dr M-Th: 8a-5:30p
Election Day: 8a-5:30p

Gold River Grocery Outlet Gold River 2280 Sunrise Blvd Daily: 7a-10p
Election Day: 7a-8p

Isleton Isleton Library 412 Union St Tu-Sa: 1p-6p l Closed: Oct 7
Election Day: 7a-8p

Orangevale Orangevale Library 8820 Greenback Ln Ste L Tu-Sa: 10a-6p l Closed: Oct 7
Election Day: 7a-8p

Rancho Cordova Chick’s 500° 4040 Sunrise Blvd #100 M-Th: 11a-9p
F-Sa: 11a-11p l Su: 12p-9p
Election Day: 11a-8p

Rancho Cordova KP International Market 10971 Olson Dr Daily: 8a-9p
Election Day: 8a-8p

Rancho Cordova Rancho Cordova City Hall 2729 Prospect Park Dr M-F: 8a-5p
Election Day: 8a-5p

Rancho Murieta Rancho Murieta Community
Services District

15160 Jackson Rd M-Th: 8a-5:30p
Election Day: 8a-5:30p

Rio Linda Rio Linda Library 6724 6th St Tu-Sa: 10a-6p l Closed: Oct 7
Election Day: 7a-8p

Sacramento
95814

Central Library 828 I St Tu-Sa: 10a-6p l Closed: Oct 7
Election Day: 7a-8p

Sacramento
95814

Sacramento City Hall 915 I St M-F: 8a-5p
Election Day: 8a-5p

Sacramento
95814

Sacramento County
Administration Building
(Outside Ballot Drop Box)

700 H St
(Located at I St entrance)

Daily: 24 hours
Under 24-hour video
surveillance
Election Day: Closes at 8p

Official Ballot Drop Boxes
October 5 - November 3
Days and hours vary by location.
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Official Ballot Drop Boxes
October 5 - November 3
Days and hours vary by location.

Sacramento
95815

North Sacramento -
Hagginwood Library

2109 Del Paso Blvd Tu-Sa: 10a-6p l Closed: Oct 7
Election Day: 7a-8p

Sacramento
95816

McKinley Library 601 Alhambra Blvd Tu-Sa: 10a-6p l Closed: Oct 7
Election Day: 7a-8p

Sacramento
95819

California State University
Sacramento - Welcome Center

6000 J St M-F: 8a-5p
Election Day: 8a-5p

Sacramento
95820

Colonial Heights Library 4799 Stockton Blvd Tu-Sa: 10a-6p l Closed: Oct 7
Election Day: 7a-8p

Sacramento
95821

Arcade Library 2443 Marconi Ave Tu-Sa: 10a-6p l Closed: Oct 7
Election Day: 7a-8p

Sacramento
95822

Belle Cooledge Library 5600 S Land Park Dr Tu-Sa: 10a-6p l Closed: Oct 7
Election Day: 7a-8p

Sacramento
95822

Martin Luther King Jr Library 7340 24  St Bypassth Tu-Sa: 10a-6p l Closed: Oct 7
Election Day: 7a-8p

Sacramento
95822

Sacramento City College
Operations

3835 Freeport Blvd
(Enter on East Rd for visitor
parking)

M-F: 8a-4:30p
Election Day: 8a-4:30p

Sacramento
95823

Cosumnes River College 8401 Center Pkwy
(Enter parking from Center
Pkwy; located in College Center
Bldg)

M-F: 8a-4:30p
Election Day: 8a-4:30p

Sacramento
95823

Southgate Library 6132 66th Ave Tu-Sa: 10a-6p l Closed: Oct 7
Election Day: 7a-8p

Sacramento
95823

Valley Hi - North Laguna
Library

7400 Imagination Pkwy Tu-Sa: 10a-6p l Closed: Oct 7
Election Day: 7a-8p

Sacramento
95823

Voter Registration & Elections
(Outside Ballot Drop Box)

7000 65th St Ste A Daily: 24 hours
Under 24-hour video
surveillance
Election Day: Closes at 8p

Sacramento
95827

Rancho Cordova Library 9845 Folsom Blvd
(Enter from Paseo Rio Way)

Tu-Sa: 10a-6p l Closed: Oct 7
Election Day: 7a-8p

Sacramento
95828

Sacramento County Service
Center - South

8239 E Stockton Blvd Ste A M-F: 9a-4p
Closed: Oct 12
Election Day: 9a-4p

Sacramento
95829

Pat O'Brien Community Center 8025 Waterman Rd M-F: 9a-5p
Election Day: 9a-5p

Sacramento
95829

Safeway 8377 Elk Grove Florin Rd Daily: 5a-1a
Election Day: 5a-8p
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Official Ballot Drop Boxes
October 5 - November 3
Days and hours vary by location.

Sacramento
95831

Robbie Waters Pocket -
Greenhaven Library

7335 Gloria Dr Tu-Sa:10a-6p l Closed: Oct 7
Election Day: 7a-8p

Sacramento
95832

Tecoy Porter College Prep
School
(Outside Ballot Drop Box)

2801 Meadowview Rd Daily: 24 hours
Under 24-hour video
surveillance
Election Day: Closes at 8p

Sacramento
95833

La Superior Mercados 2210 Northgate Blvd Daily: 7a-9p
Election Day: 7a-8p

Sacramento
95833

South Natomas Library 2901 Truxel Rd Tu-Sa: 10a-6p l Closed: Oct 7
Election Day: 7a-8p

Sacramento
95833

Stanford Settlement
Neighborhood Center

450 W El Camino Ave M-F: 8a-5p
Election Day: 8a-5p

Sacramento
95834

Asian Pacific Islander
American Public Affairs
(APAPA)

4000 Truxel Rd Ste 3
(Enter from Natomas Crossing
Dr)

M-F: 9a-5p
Election Day: 9a-5p

Sacramento
95835

North Natomas Library 4660 Via Ingoglia St Tu-Sa: 10a-6p l Closed: Oct 7
Election Day: 7a-8p

Sacramento
95838

Del Paso Heights Library 920 Grand Ave
(enter off Cypress St)

Tu-Sa: 10a-6p l Closed: Oct 7
Election Day: 7a-8p

Sacramento
95838

Greater Sacramento Urban
League

3725 Marysville Blvd M-F: 8:30a-5p
Election Day: 8:30a-5p

Sacramento
95841

American River College
Welcome and Support Center

4700 College Oak Dr
(Enter parking from College
Oak Dr)

M-Th: 8a-7p l F: 8a-5p
Election Day: 8a-7p

Sacramento
95842

La Superior Mercados 5731 Hillsdale Blvd Daily: 7:30a-9p
Election Day: 7:30a-8p

Sacramento
95864

Arden - Dimick Library 891 Watt Ave Tu-Sa: 10a-6p l Closed: Oct 7
Election Day: 7a-8p

Sacramento
95864

Sacramento County
Clerk/Recorder

3636 American River Dr
Ste 110

M-F: 8a-5p l Closed: Oct 12
Election Day: 8a-5p

Walnut Grove Walnut Grove Library 14177 Market St Tu-W: 1p-6p l Th: 10a-6p
F-Sa: 1p-6p
Closed: Oct 7
Election Day: 7a-8p

Wilton Wilton Community Center
(Outside Ballot Drop Box)

9717 Colony Rd
(Located behind Community
Center)

Daily: 24 hours
Under 24-hour video
surveillance
Election Day: Closes at 8p
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¿Cuándo voto?
A partir del sábado, 24 de octubre, algunos Centros de votación seleccionados
estarán abiertos todos los días hasta el sábado 31 de octubre, fecha en la que
todas las ubicaciones estarán abiertas hasta el martes, 3 de noviembre.

¿Dónde voto?
Puede votar en cualquier centro de votación designado que se encuentre en el
condado de Sacramento. Consulte la lista en esta guía para conocer las
ubicaciones de los centros de votación y los horarios.

¿Qué más puedo
hacer en el centro de

votación?

Registrarse para votar o actualizar su registro antes de votar.
Pedir una boleta de reemplazo.
Entregar su boleta de votación por correo (recuerde firmar el sobre) o
registrarse, firmar el padrón y depositarla sin sobre.
Utilizar un dispositivos adaptado para marcar boletas.
Recibir asistencia con el idioma.

Visite myvoterportal.saccounty.gov/FindVoteCenter para ver el mapa y
completar la lista actualizada de las ubicaciones de los centros de votación
disponibles.

Puede rastrear su boleta en myvoterportal.saccounty.gov/TrackMyBallot o
registrarse para recibir notificaciones de seguimiento en
wheresmyballot.sos.ca.gov

Cómo votar en persona
Puede visitar un centro de votación hasta 10 días antes al día de la elección.

¿Sabía que? Puede llevar su boleta de voto por correo ya completada a
cualquier Centro de votación para un proceso más rápido. Evitará esperar a
que se imprima una boleta y pasar tiempo en la cabina de votación — ¡ayuda
a que todos puedan votar más rápido!

Regístrese

Firme

Entregue
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Citrus Heights Citrus Heights Event Center
Language Assistance: R, Uk

6300 Fountain Square Dr Daily: 9a-5p
Election Day: 7a-8p

Elk Grove Elk Grove Library
Language Assistance: S, R

9260 Elk Grove Blvd Daily: 9a-5p
Election Day: 7a-8p

Elk Grove The Center at District56
Language Assistance: Ta

8230 Civic Center Dr Daily: 8a-4p
Election Day: 7a-8p

Fair Oaks Fair Oaks Library
Language Assistance: S

11601 Fair Oaks Blvd Daily: 9a-5p
Election Day: 7a-8p

Folsom Folsom Lake College
Language Assistance: C

10 College Pkwy Daily: 8a-4p
Election Day: 7a-8p

Galt Littleton Community Center
Language Assistance: S

410 Civic Dr Daily: 9a-5p
Election Day: 7a-8p

North Highlands Murph - Emmanuel A M E Church
Language Assistance: S

4151 Don Julio Blvd Daily: 9a-5p
Election Day: 7a-8p

Rancho Cordova Koreana Plaza
Language Assistance: None

10947 Olson Dr Ste 401 Daily: 9a-5p
Election Day: 7a-8p

Sacramento
95814

California Museum
Language Assistance: None

1020 O St Daily: 9a-5p
Election Day: 7a-8p

Sacramento
95817

Oak Park Community Center
Language Assistance: S

3425 Martin Luther King Jr Blvd Daily: 9a-5p
Election Day: 7a-8p

Sacramento
95819

The East Jay Building
Language Assistance: None

5025 J St Ste 102
(enter parking lot from 51  St)st

Daily: 8a-4p
Election Day: 7a-8p

Sacramento
95821

Lutheran Church of Our Redeemer
Language Assistance: R, Ta

4641 Marconi Ave Daily: 8a-4p
Election Day: 7a-8p

Sacramento
95822

Department of Human Assistance - Florin
Language Assistance: S, C, V, Hm

2450 Florin Rd Daily: 8a-4p
Election Day: 7a-8p

Sacramento
95823

St. Luke’s Lutheran Church
Language Assistance: S, Hm

7595 Center Pkwy
(enter from Tangerine Ave)

Daily: 8a-4p
Election Day: 7a-8p

Sacramento
95825

Richard T. Conzelmann Community
Center
Language Assistance: S, R

2201 Cottage Way Daily: 9a-5p
Election Day: 7a-8p

Sacramento
95826

Christ Temple Apostolic Church
Language Assistance: V, K, Pa

9000 La Riviera Dr
(enter from Tuolumne Dr)

Daily: 9a-5p
Election Day: 7a-8p

Sacramento
95829

Pat O’Brien Community Center
Language Assistance: V

8025 Waterman Rd Daily: 9a-5p
Election Day: 7a-8p

Language Assistance Available

S Spanish C Chinese V Vietnamese Ta Tagalog J Japanese Pu Punjabi Hm Hmong

K Korean M Mien L Laotian R Russian Uk Ukrainian Pa Pashto In Indonesian

October 24 - November 3
11- Day Vote Centers

Hours vary by location.

Ballot Type 147 Page 13



October 24 - November 3
11-Day Vote Centers

Sacramento
95834

Asian Pacific Islander American Public
Affairs (APAPA)
Language Assistance: S, C, Pu

4000 Truxel Rd Ste 3
(enter from Natomas
Crossing Dr)

Daily: 9a-5p
Election Day: 7a-8p

Sacramento
95838

Greater Sacramento Urban League
Language Assistance: S, Hm

3725 Marysville Blvd Daily: 9a-5p
Election Day: 7a-8p

Antelope Antelope Crossing Middle School
Language Assistance: None

9200 Palmerson Dr Daily: 8a-4p
Election Day: 7a-8p

Antelope McClellan High School
Language Assistance: R, Uk

3243 Center Court Ln Daily: 8a-4p
Election Day: 7a-8p

Antelope North Highlands - Antelope Library
Language Assistance: S, V, Pu, R, Uk

4235 Antelope Rd Daily: 9a-5p
Election Day: 7a-8p

Antelope VFW Post 4647
Language Assistance: S, V, R, Uk

3300 U St Daily: 8a-4p
Election Day: 7a-8p

Carmichael Our Lady of the Assumption Parish
Language Assistance: None

5057 Cottage Way
(enter parking from Walnut Ave)

Daily: 9a-5p
Election Day: 7a-8p

Carmichael San Juan Unified School District
Language Assistance: None

3738 Walnut Ave Daily: 8a-4p
Election Day: 7a-8p

Citrus Heights Edify Church
Language Assistance: None

7405 Mariposa Ave Daily: 8a-4p
Election Day: 7a-8p

Citrus Heights Holy Family Community Center
Language Assistance: None

7817 Old Auburn Rd Daily: 8a-4p
Election Day: 7a-8p

Citrus Heights St. Mark’s Lutheran Church
Language Assistance: S

7869 Kingswood Dr
(enter parking from Birdcage St)

Daily: 9a-5p
Election Day: 7a-8p

Citrus Heights Sylvan Oaks Library
Language Assistance: S

6700 Auburn Blvd Daily: 9a-5p
Election Day: 7a-8p

October 31 - November 3
4-Day Vote Centers

Hours vary by location.

Hours vary by location.

Language Assistance Available

S Spanish C Chinese V Vietnamese Ta Tagalog J Japanese Pu Punjabi Hm Hmong

K Korean M Mien L Laotian R Russian Uk Ukrainian Pa Pashto In Indonesian
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October 31 - November 3
4-Day Vote Centers

Hours vary by location.

Elk Grove Edward Harris Jr. Middle School
Language Assistance: C, V, Pu

8691 Power Inn Rd Daily: 8a-4p
Election Day: 7a-8p

Elk Grove Elk Grove City Council Chambers
Language Assistance: Ta

8400 Laguna Palms Way Daily: 9a-5p
Election Day: 7a-8p

Elk Grove Elk Grove Space 4 Art
Language Assistance: S

2350 Maritime Dr Daily: 9a-5p
Election Day: 7a-8p

Elk Grove Elk Grove United Methodist Church
Language Assistance: S

8986 Elk Grove Blvd Daily: 8a-4p
Election Day: 7a-8p

Elk Grove Franklin Community Library
Language Assistance: C

10055 Franklin High Rd Daily: 9a-5p
Election Day: 7a-8p

Elk Grove Laguna Creek Sports Club
Language Assistance: S, C, V

9570 Racquet Ct Daily: 8a-4p
Election Day: 7a-8p

Elk Grove Wackford Community and Aquatic
Complex
Language Assistance: S, C, V, Ta

9014 Bruceville Rd Daily: 8a-4p
Election Day: 7a-8p

Fair Oaks La Vista Center
Language Assistance: None

4501 Bannister Rd Daily: 9a-5p
Election Day: 7a-8p

Fair Oaks Living Hope Community Church
Language Assistance: None

5301 Dewey Dr Daily: 8a-4p
Election Day: 7a-8p

Folsom Folsom Community Center
Language Assistance: S

52 Natoma St Daily: 8a-4p
Election Day: 7a-8p

Folsom Muslim Community of Folsom
Language Assistance: None

104 Woodmere Rd Daily: 9a-5p
Election Day: 7a-8p

Folsom Oak Hills Church
Language Assistance: S

1100 Blue Ravine Rd Daily: 8a-4p
Election Day: 7a-8p

Galt Department of Human Assistance - Galt
Language Assistance: S

210 N Lincoln Way Daily: 8a-4p
Election Day: 7a-8p

Herald Herald Fire Station #87
Language Assistance: S

12746 Ivie Rd Daily: 9a-5p
Election Day: 7a-8p

Isleton Isleton Elementary School
Language Assistance: S

412 Union St
(Accessible parking off C St)

Daily: 9a-5p
Election Day: 7a-8p

Mather Folsom Cordova Community Charter
School
Language Assistance: S

4420 Monhegan Way Daily: 8a-4p
Election Day: 7a-8p

North Highlands North Highlands Recreation Center
Language Assistance: S

6040 Watt Ave Daily: 9a-5p
Election Day: 7a-8p

Orangevale Orangevale Library
Language Assistance: None

8820 Greenback Ln Ste L Daily: 9a-5p
Election Day: 7a-8p
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October 31 - November 3
4-Day Vote Centers

Hours vary by location.

Orangevale Orangevale Recreation & Park District -
Activity Building
Language Assistance: None

6818 Hazel Ave Daily: 9a-5p
Election Day: 7a-8p

Rancho Cordova Folsom Cordova Community Partnership
Language Assistance: S, R

10665 Coloma Rd Ste 200 Daily: 9a-5p
Election Day: 7a-8p

Rancho Cordova Rancho Cordova City Hall
Language Assistance: S, Uk

2729 Prospect Park Dr Daily: 9a-5p
Election Day: 7a-8p

Rancho Cordova The Mills Station Arts & Culture Center
Language Assistance: S, C, R, Uk

10191 Mills Station Rd Daily: 9a-5p
Election Day: 7a-8p

Rancho Murieta Rancho Murieta Community Services
District
Language Assistance: None

15160 Jackson Rd Daily: 9a-5p
Election Day: 7a-8p

Rio Linda Depot Building and Park
Language Assistance: None

6730 Front St Daily: 8a-4p
Election Day: 7a-8p

Sacramento
95811

Mirasol Village
Language Assistance: None

1200 Richards Blvd
(parking off Ringlet Ave)

Daily: 9a-5p
Election Day: 7a-8p

Sacramento
95814

Central Library
Language Assistance: None

828 I St Daily: 9a-5p
Election Day: 7a-8p

Sacramento
95814

Crocker Art Museum
Language Assistance: S, C

216 O St
(enter parking from 2  St)nd

Daily: 9a-5p
Election Day: 7a-8p

Sacramento
95815

CAIR Sacramento Valley
Language Assistance: S, Ta

1616 Del Paso Blvd Daily: 9a-5p
Election Day: 7a-8p

Sacramento
95816

CLARA Auditorium
Language Assistance: None

1425 24  Stth

(enter parking from 25  Street)th
Daily: 10a-6p
Election Day: 7a-8p

Sacramento
95818

Marina Vista Community Center
Language Assistance: S

240 Seavey Cir Daily: 9a-5p
Election Day: 7a-8p

Sacramento
95818

Sierra 2 Center
Language Assistance: None

2791 24  Stth

(enter parking from 4  Ave)th
Daily: 8a-4p
Election Day: 7a-8p

Sacramento
95819

California State University Sacramento -
Modoc Hall
Language Assistance: None

3020 State University Dr Daily: 8a-4p
Election Day: 7a-8p

Sacramento
95819

Coloma Community Center
Language Assistance: R

4623 T St Daily: 9a-5p
Election Day: 7a-8p

Sacramento
95820

Colonial Heights Library
Language Assistance: S, C, Hm

4799 Stockton Blvd Daily: 9a-5p
Election Day: 7a-8p

Sacramento
95820

InAlliance
Language Assistance: S

6950 21  Avest Daily: 9a-5p
Election Day: 7a-8p
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October 31 - November 3
4-Day Vote Centers

Hours vary by location.

Sacramento
95821

Arcade Library
Language Assistance: S

2443 Marconi Ave Daily: 9a-5p
Election Day: 7a-8p

Sacramento
95822

Belle Cooledge Community Center
Language Assistance: None

5699 S Land Park Dr Daily: 9a-5p
Election Day: 7a-8p

Sacramento
95822

Centennial United Methodist Church
Language Assistance: C

5401 Freeport Blvd
(enter from Murieta Way)

Daily: 8a-4p
Election Day: 7a-8p

Sacramento
95822

Sacramento City College
Language Assistance: None

3835 Freeport Blvd
(enter parking lot off Sutterville
Rd)

Daily: 8a-4p
Election Day: 7a-8p

Sacramento
95823

South Sacramento Christian Center
Language Assistance: S, C

7710 Stockton Blvd Sa: 10a-6p
Su-M: 9a-5p
Election Day: 7a-8p

Sacramento
95823

Valley Hi - North Laguna Library
Language Assistance: S, C, V

7400 Imagination Pkwy Daily: 9a-5p
Election Day: 7a-8p

Sacramento
95824

George Sim Community Center
Language Assistance: S, C, V, M

6207 Logan St Daily: 9a-5p
Election Day: 7a-8p

Sacramento
95824

La Familia Maple Neighborhood Center
Language Assistance: S, Hm

3301 37  Aveth

(enter from 36  Ave)th
Daily: 9a-5p
Election Day: 7a-8p

Sacramento
95825

Campus Commons Clubhouse
Language Assistance: None

650 Commons Dr Daily: 9a-5p
Election Day: 7a-8p

Sacramento
95827

Animal Care Services
Language Assistance: S

3839 Bradshaw Rd Daily: 8a-4p
Election Day: 7a-8p

Sacramento
95827

Rancho Cordova Library
Language Assistance: S, V, R, Uk

9845 Folsom Blvd
(enter from Paseo Rio Way)

Daily: 9a-5p
Election Day: 7a-8p

Sacramento
95828

Florin Rebekah Hall
Language Assistance: S, C, V, Hm

8360 Florin Rd Daily: 8a-4p
Election Day: 7a-8p

Sacramento
95828

Sacramento Metro Fire District Station 50
Language Assistance: S, C, V, Hm, R, Ta

8880 Gerber Rd
(overflow parking next door at
Southside Community Church)

Daily: 8a-4p
Election Day: 7a-8p

Sacramento
95831

Robbie Waters Pocket - Greenhaven
Library
Language Assistance: C, Ta

7335 Gloria Dr Daily: 9a-5p
Election Day: 7a-8p

Sacramento
95831

Sacramento Elks Lodge No. 6
Language Assistance: C, J

6446 Riverside Blvd Daily: 8a-4p
Election Day: 7a-8p

Sacramento
95832

Sam & Bonnie Pannell Community Center
Language Assistance: S, C, V, Hm, R, Ta

2450 Meadowview Rd Daily: 9a-5p
Election Day: 7a-8p

Ballot Type 147 Page 17



October 31 - November 3
4-Day Vote Centers

Hours vary by location.

Sacramento
95833

South Natomas Community Center
Language Assistance: S

2921 Truxel Rd Daily: 9a-5p
Election Day: 7a-8p

Sacramento
95835

Heritage Park Clubhouse
Language Assistance: None

2481 Heritage Park Ln
(enter from Northborough Dr)

Daily: 8a-4p
Election Day: 7a-8p

Sacramento
95835

Natomas Charter School
Language Assistance: C, L, Pu

4600 Blackrock Dr Daily: 8a-4p
Election Day: 7a-8p

Sacramento
95835

North Natomas Library
Language Assistance: In, Pu

4660 Via Ingoglia St Daily: 9a-5p
Election Day: 7a-8p

Sacramento
95838

Robertson Community Center
Language Assistance: S, Hm

3525 Norwood Ave Daily: 9a-5p
Election Day: 7a-8p

Sacramento
95838

TemploLife Center
Language Assistance: S, R

4345 Dry Creek Rd Daily: 9a-5p
Election Day: 7a-8p

Sacramento
95841

American River College
Language Assistance: None

4700 College Oak Dr
(enter parking Lot A from
Myrtle Ave)

Daily: 8a-4p
Election Day: 7a-8p

Sacramento
95842

Foothill Community Center
Language Assistance: S, R, Uk

5510 Diablo Dr Daily: 9a-5p
Election Day: 7a-8p

Sacramento
95842

Hillsdale Blvd Baptist Chuch
Language Assistance: S, R

6201 Hillsdale Blvd Daily: 9a-5p
Election Day: 7a-8p

Sacramento
95864

Arden - Dimick Library
Language Assistance: S

891 Watt Ave Daily: 9a-5p
Election Day: 7a-8p

Walnut Grove Walnut Grove Library
Language Assistance: S

14177 Market St Daily: 9a-5p
Election Day: 7a-8p

Wilton Wilton Community Center
Language Assistance: None

9717 Colony Rd
(enter parking from Dillard Rd)

Daily: 9a-5p
Election Day: 7a-8p
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Límites voluntarios de gastos
De conformidad con el GC § 85600, los candidatos al Poder Legislativo Estatal que se mencionan a
continuación han aceptado los límites voluntarios de gastos y pueden presentar una declaración del
candidato, a su propio costo, para que aparezca en la Guía de información para votantes del condado: 

Asamblea Estatal, Distrito 7
Amy L. Slavensky, Democrático

Senado Estatal, Distrito 6
Sean Frame, Democrático
Roger Niello, Republicano

Senado Estatal, Distrito 8
Angelique Ashby, Democrático
Susan A Mason, Republicano

Asamblea Estatal, Distrito 6
Maggy Krell, Democrático
Jagtar Singh, Democrático

Asamblea Estatal, Distrito 9
Matthew Adams, Democrático

Asamblea Estatal, Distrito 10
Stephanie Nguyen, Democrático
Vinaya Singh, Republicano

Asamblea Estatal, Distrito 11
Lori D Wilson, Democrático
Jenny Leilani Callison, Sin Preferencia Partidista
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Cargos
  nominados por los

votantes 

Independiente
  Americano Demócrata Verde

Gobernador Xavier Becerra

Vicegobernador Gloria Romero Fiona Ma

Secretario
  de Estado Don Wagner Shirley Weber

Controlador Malia Cohen Malia Cohen

Tesorero Jennifer Hawks Eleni Kounalakis

Fiscal
  General Michael Gates Rob Bonta

Comisionado
  de seguros Ben Allen Ben Allen

Distrito
  1 de la Junta de

Igualación
Shannon Grove Nelson Esparza

Distrito
  3 del Congreso Robb Tucker Ami Bera

Distrito
  4 del Congreso Eric Jones Mike Thompson

Distrito 6 del Congreso Kevin Kiley Richard Pan

Respaldos partidarios de los candidatos
Todo partido político calificado puede presentar respaldos de los candidatos para los cargos de nominación
por los votantes que se indican a continuación. EC § 13302(b)

Esta Guía contiene los respaldos oficiales recibidos dentro del plazo establecido y se imprimen tal como
fueron presentados. Los partidos políticos aparecen en orden alfabético. 

No se recibieron en nuestra oficina otros respaldos de partidos políticos.
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Respaldos partidarios de los candidatos
Todo partido político calificado puede presentar respaldos de los candidatos para los cargos de nominación
por los votantes que se indican a continuación. EC § 13302(b)

Esta Guía contiene los respaldos oficiales recibidos dentro del plazo establecido y se imprimen tal como
fueron presentados. Los partidos políticos aparecen en orden alfabético. 

No se recibieron en nuestra oficina otros respaldos de partidos políticos.

Cargos
  nominados por los

votantes 

Independiente
  Americano Demócrata Verde

Distrito 7 del Congreso Doris Matsui Doris Matsui

Distrito 8 del Congreso John Garamendi John Garamendi

Distrito 6 del Senado Estatal Roger Niello Sean Frame

Distrito 8 del Senado Estatal Angelique Ashby Angelique Ashby

Distrito 6 de la Asamblea Maggy Krell Maggy Krell

Distrito 7 de la Asamblea Josh Hoover Amy Slavensky

Distrito 9 de la Asamblea Matthew Adams

Distrito 10 de la Asamblea Stephanie Nguyen

Distrito 11 de la Asamblea Lori Wilson
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Respaldos partidarios de los candidatos
Todo partido político calificado puede presentar respaldos de los candidatos para los cargos de nominación
por los votantes que se indican a continuación. EC § 13302(b)

Esta Guía contiene los respaldos oficiales recibidos dentro del plazo establecido y se imprimen tal como
fueron presentados. Los partidos políticos aparecen en orden alfabético. 

No se recibieron en nuestra oficina otros respaldos de partidos políticos.

Cargos
  nominados por los

votantes 
Libertario Paz y Libertad Republicano

Gobernador Steve Hilton

Vicegobernador Gloria Romero

Secretario
  de Estado Donald P. (Don) Wagner

Controlador Herb W. Morgan

Tesorero Jennifer Hawks

Fiscal
  General Michael Gates

Comisionado
  de seguros

Distrito
  1 de la Junta de

Igualación
Shannon Grove

Distrito
  3 del Congreso Robb Tucker

Distrito
  4 del Congreso

Distrito 6 del Congreso
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Respaldos partidarios de los candidatos
Todo partido político calificado puede presentar respaldos de los candidatos para los cargos de nominación
por los votantes que se indican a continuación. EC § 13302(b)

Esta Guía contiene los respaldos oficiales recibidos dentro del plazo establecido y se imprimen tal como
fueron presentados. Los partidos políticos aparecen en orden alfabético. 

No se recibieron en nuestra oficina otros respaldos de partidos políticos.

Cargos
  nominados por los

votantes 
Libertario Paz y Libertad Republicano

Distrito 7 del Congreso

Distrito 8 del Congreso Rudy Recile

Distrito 6 del Senado Estatal Roger Niello

Distrito 8 del Senado Estatal Susan A. Mason

Distrito 6 de la Asamblea

Distrito 7 de la Asamblea Josh Hoover

Distrito 9 de la Asamblea Heath Flora

Distrito 10 de la Asamblea Vinaya Singh

Distrito 11 de la Asamblea
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Las declaraciones se imprimen en un orden determinado por un alfabeto aleatorio que ha sido elaborado de conformidad con la EC §13113. Los nombres y las declaraciones 
permanecerán en este orden en todo el condado y no se rotarán como nombres en la boleta oficial. Las declaraciones son proporcionadas voluntariamente por los 
candidatos y se imprimen a expensas estos tal y como se han presentado. No se han corregido los errores ortográficos ni gramaticales (EC §13312). 

CANDIDATE STATEMENTS 
CONGRESSIONAL DISTRICT 7 

Doris Matsui 
Mi ocupación es: Representante de EE. UU. 
Mis cualificaciones son:  
Soy Doris Matsui y creo que los hechos valen más que las palabras. Por eso he centrado mi trabajo en ser una defensora tenaz y 
eficaz del área de Sacramento, logrando resultados reales que hagan que nuestro futuro sea más seguro y asequible. No hago 
declaraciones llamativas ni promesas vacías; hago el trabajo duro y serio.  
He conseguido miles de millones de dólares en fondos federales para la protección contra inundaciones, incluidas mejoras en la presa 
de Folsom y el sistema regional de diques. Obtuve financiación para construir estaciones de tren nuevas y modernizadas, adquirir 
dieciséis vagones nuevos de tren ligero y ayudar a impulsar el proyecto de sustitución del puente de la calle I.  
Y he luchado incansablemente para ayudar a las familias que tienen dificultades para afrontar el alto costo de la vida, especialmente 
los gastos de atención médica. Lideré la iniciativa para aprobar la Ley de Cuidado de Salud Asequible, que proporciona seguro médico 
a millones de estadounidenses, y contribuí a la aprobación de la ley que reduce el costo de 64 medicamentos recetados comunes, 
incluidos los anticoagulantes y los medicamentos para la diabetes. Logré limitar el costo anual de los medicamentos recetados para 
los pacientes de Medicare.  
Trabajo para alcanzar soluciones prácticas y de sentido común, y busco puntos en común para lograr resultados. A menudo colaboro 
con miembros de otros partidos para que nuestra región sea más segura y saludable, para acabar con el bloqueo político y para crear 
empleos bien remunerados en el sector de las tecnologías limpias. Nunca dejo de luchar por el cambio.  
Por eso cuento con el apoyo de bomberos, enfermeras, maestros, el Fondo Planned Parenthood Action, alguaciles locales y 
ayudantes del alguacil, y líderes comunitarios de todo el condado de Sacramento.  
Sería un honor para mí contar también con su voto. Visite MatsuiForCongress.com para obtener más información. 

Mai Vang 
Mi ocupación es: Maestra y Concejal de la ciudad 
Mis cualificaciones son:  
Soy Mai Vang y me postulo para el Congreso porque los políticos de carrera y el status quo no han logrado proteger a nuestras 
familias trabajadoras. Merecemos un líder que realmente luche por nosotros. Es hora de cambiar.  
Soy hija de refugiados, la mayor de 16 hermanos, madre, maestra y estoy casada con un hijo de inmigrantes mexicanos. Crecí con 
Medicaid y cupones de alimentos. Sé lo que se siente cuando los políticos hacen promesas a las familias y no las cumplen.  
Me convertí en maestra para darles más oportunidades a los jóvenes. En el Concejo Municipal de Sacramento, lucho por las personas 
que los políticos ignoran. Rechacé un aumento salarial y voté para proteger a los trabajadores de la ciudad de los recortes 
presupuestarios. Inauguré la clínica de vacunación más grande de la región, evité el cierre de nuestras bibliotecas locales y conseguí 
millones de dólares para niños y familias.  
Me postulo para el Congreso porque demasiadas familias en nuestra región luchan por pagar sus cuentas mientras Washington 
desperdicia nuestro dinero en guerras interminables y exenciones fiscales para multimillonarios. Lucharé para reducir el costo de los 
alquileres, los alimentos y las facturas médicas. No aceptaré ni un centavo de las corporaciones, así que pueden confiar en que seré 
responsable ante los trabajadores y sus necesidades. Tomaré medidas rápidas para proteger a nuestra comunidad porque muchos de 
nuestros vecinos viven con miedo.  
Necesitamos una nueva generación de líderes dispuestos a luchar como si nuestras vidas dependieran de ello. Le pido su voto. 
Obtenga más información en: MaiForUs.com 
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Las declaraciones se imprimen en un orden determinado por un alfabeto aleatorio que ha sido elaborado de conformidad con la EC §13113. Los nombres y las declaraciones 
permanecerán en este orden en todo el condado y no se rotarán como nombres en la boleta oficial. Las declaraciones son proporcionadas voluntariamente por los 
candidatos y se imprimen a expensas estos tal y como se han presentado. No se han corregido los errores ortográficos ni gramaticales (EC §13312). 

CANDIDATE STATEMENTS 
SENATE DISTRICT 8 

Angelique Ashby 
Mi ocupación es: Senadora Estatal de California 
Mis cualificaciones son:  
Durante los últimos tres años y medio he tenido el honor increíble de ser Senadora Estatal de California. Durante ese tiempo, he 
luchado arduamente para conseguir recursos y he logrado destinar más de 500 millones de dólares a nuestra región para proyectos 
como una biblioteca en Elk Grove, un parque en Natomas, senderos para bicicletas y espacios para comer al aire libre en Midtown, 
viviendas en todo el distrito, un centro de bienvenida para Fairytale Town, mejoras en un centro comunitario en South Sacramento, 50 
millones de dólares para iniciar un nuevo “Centro para la Democracia” de Sac State en el centro de la ciudad, cuidado infantil para los 
trabajadores del Sacramento Airport y viviendas para víctimas de la trata de personas, por mencionar algunos. También he asumido 
como misión encontrar maneras de apoyar a los jóvenes en el sistema de acogida, fortalecer los esfuerzos de alfabetización en todo el 
estado y abordar temas complejos como la falta de vivienda, la inteligencia artificial y el desarrollo económico. Me enorgullece servir 
como primera líder de la mayoría de Sacramento en el Senado del estado de California y utilizar el puesto para ayudar a nuestra 
región y, al mismo tiempo, apoyar a mis colegas de todo Golden State. Les pido apoyo continuo para poder seguir construyendo sobre 
la base que hemos iniciado juntos. Gracias por la confianza que han depositado en mí hasta ahora. Mientras tenga la oportunidad de 
servirles daré lo mejor de mí. Para saber más sobre mí, puede visitar: Ashbyforsenate.com 
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Las declaraciones se imprimen en un orden determinado por un alfabeto aleatorio que ha sido elaborado de conformidad con la EC §13113. Los nombres y las declaraciones 
permanecerán en este orden en todo el condado y no se rotarán como nombres en la boleta oficial. Las declaraciones son proporcionadas voluntariamente por los 
candidatos y se imprimen a expensas estos tal y como se han presentado. No se han corregido los errores ortográficos ni gramaticales (EC §13312). 

CANDIDATE STATEMENTS 
GOVERNING BOARD MEMBER, ELK GROVE UNIFIED SCHOOL DISTRICT TRUSTEE AREA 4 

Delia Baulwin 
Mi ocupación es: Educación 
Mis cualificaciones son:  
He servido como fideicomisaria de Elk Grove Unified School District en el Área 4 desde mi designación en febrero de 2025. Cada 
decisión que tomo está guiada por un compromiso con los estudiantes, las familias, los educadores y la comunidad de Laguna.  
Con más de 16 años de experiencia en educación, aporto una perspectiva formada por la enseñanza en el salón de clases, programas 
para acceder a la universidad y liderazgo en el sector público. Mi experiencia incluye enseñar en escuelas de Título I para coordinar 
los servicios de apoyo universitario en Los Rios Community College District.  
Mi compromiso con Elk Grove incluye servir en la Comisión de Diversidad e Inclusión de la ciudad, donde fortalezco el compromiso 
comunitario y expando las oportunidades para todos los residentes. Como madre de niños neurodivergentes, aporto una comprensión 
personal sobre la importancia de los servicios de educación especiales eficaces y la intervención temprana.  
Como su fideicomisaria, me centro en mantener la seguridad en las escuelas, respaldar el bienestar de los estudiantes y el personal, 
expandir los itinerarios universitarios y profesionales, practicar la gobernanza responsable y garantizar que los educadores tengan las 
herramientas y los recursos necesarios para ayudar a los estudiantes a prosperar.  
Me acerco a esta responsabilidad con humildad, integridad y un compromiso profundo con el servicio a nuestra comunidad. Les pido 
respetuosamente su apoyo para seguir trabajando en garantizar que cada estudiante tenga la oportunidad de alcanzar su máximo 
potencial. 
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Medidas electorales locales, argumentos y
refutaciones

Los argumentos y refutaciones presentan diferentes puntos de vista sobre cada medida electoral local. Los
argumentos explican por qué un votante podría apoyar u oponerse a una medida, y las refutaciones
responden a la opinión opuesta. Juntos, ayudan a los votantes a considerar varias perspectivas antes de
tomar una decisión.

Los argumentos y refutaciones son redactados por miembros del público o representantes autorizados y
expresan las opiniones de sus autores. Si tiene preguntas sobre un argumento o refutación, comuníquese
directamente con los autores.

Medidas electorales locales

Argumentos y refutaciones

Una medida local es una propuesta de ley, ordenanza, impuesto, bono o cambio de política que se aplica a un
condado, ciudad, distrito escolar o distrito especial específico. Los votantes deciden si aprueban o rechazan
cada medida.

Las medidas electorales locales,
los argumentos y las refutaciones
se imprimen exactamente como se
envían, incluidos los errores
ortográficos o gramaticales
presentados.

Se imprimen y distribuyen a
expensas del distrito, la
jurisdicción o el autor o los autores
que los envían.

El texto completo de cada medida está disponible en su
Guía de información para votantes del condado accesible en

myvoterportal.saccounty.gov

Las medidas electorales locales
pueden incluir la siguiente
información:

1.Letra de la medida
2.Título del distrito
3.Pregunta de la boleta electoral
4. Análisis imparcial
5.Declaración de tasa de impuestos
6.Ordenanza
7.Texto completo
8.Declaración de impacto fiscal
9.Lista de proyectos de bonos
10.Argumentos
11.Refutaciones

Si tiene preguntas sobre una medida electoral local, comuníquese directamente con el distrito o la jurisdicción.

Las medidas electorales locales,
los argumentos y las refutaciones
se imprimen exactamente como se
envían, incluidos los errores
ortográficos o gramaticales
presentados.

Se imprimen y distribuyen a
expensas del distrito, la
jurisdicción o el autor o los autores
que los envían.
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H Los Rios Community College District 

Con fondos que el Estado no puede confiscar, divulgación pública de todos los 
gastos y sin aumento en las tasas fiscales, ¿debe adoptarse la medida de Los 
Rios Community College District para preparar a los estudiantes, trabajadores y 
veteranos para empleos con instalaciones asequibles de capacitación 
universitaria y profesional; proporcionar agua potable segura; y reparar techos 
con goteras, autorizando $1,100 millones en bonos a tasas legales, gravámenes 
promedio inferiores a $17 por cada $100,000 del valor tasado ($74,500,000 
anuales mientras estén pendientes de pago), auditorías independientes, 
supervisión y con todos los fondos permaneciendo a nivel local? 

SÍ  

NO  

 

Análisis imparcial 
Preparado por el asesor jurídico del condado 

Los Rios Community College School Facilities 
District N.º1- Medida de bonos escolares 

La Constitución de California y el Código de 
Educación autorizan a los distritos escolares a emitir 
bonos para fines específicos si cuentan con la 
aprobación de los votantes dentro de los límites del 
distrito. La junta directiva de Los Rios Community 
College School Facilities District N.º1 (en adelante, 
el “Distrito”) incluyó la Medida H en la boleta 
electoral. Si se aprueba, la Medida H permitiría al 
Distrito contraer deudas mediante bonos hasta un 
monto máximo de $1.100millones de dólares.  Los 
ingresos de la emisión y venta de estos bonos de 
obligación general solo podrían utilizarse para la 
adquisición, la construcción, la reconstrucción, la 
rehabilitación o el reemplazo, incluso el suministro y 
la provisión de instalaciones y equipos en el Distrito. 
La Medida H indica los proyectos específicos de 
instalaciones escolares que el Distrito pretende 
financiar mediante la venta propuesta de bonos.  

Los fondos que se obtienen de la venta de 
bonos no podrán utilizarse para gastos generales de 
funcionamiento de las escuelas, incluso los salarios 
o las pensiones de administradores y docentes, ni 
para propósitos o proyectos distintos de los 
expresamente establecidos en la medida.   

Para garantizar que los fondos se gasten 
únicamente según lo especificado en la medida, la 
Medida H exige lo siguiente: 1) el nombramiento de 
un comité de supervisión ciudadana; 2) la 
realización de auditorías anuales independientes de 
desempeño y finanzas; 3) el establecimiento de una 
cuenta independiente en la que se depositarán los 
ingresos de la venta de bonos; y 4) la presentación 
de un informe anual de situación a la Junta. 

Si se aprueba la Medida H, el Distrito 
determinará las fechas reales de venta y la cantidad 
de bonos vendidos en función de la necesidad de 
fondos para la construcción y otros factores.  Si se 
aprueba la Medida H, las tasas impositivas 
necesarias para pagar el capital y los intereses de 
los bonos vendidos estarán determinadas, en gran 
medida, por el momento de las ventas de bonos, el 
monto vendido en cada venta, las tasas de interés 
del mercado al momento de cada venta (aunque en 
ningún caso serán superiores a la tasa máxima de 
interés permitida por la ley), así como por el valor 
tasado efectivo de las propiedades sujetas a 
impuestos en el Distrito durante el período de 
reembolso. La Declaración de tasa de impuestos del 
Distrito contiene las mejores estimaciones de las 
tasas impositivas necesarias para cubrir el servicio 
de la deuda de los bonos. El Distrito estima que la 
tasa impositiva anual promedio para financiar estos 
bonos será de $16.55 por cada $100,000 del valor 
tasado. Se prevé que el último año fiscal en que se 
recaudará el impuesto será 2050-2051.  El Distrito 
estima que el monto total reembolsable durante la 
vigencia de los bonos, incluso el capital y los 
intereses, será de aproximadamente $1.790 
millones.  

La aprobación de la Medida H requiere el 
voto favorable del 55% de los votantes que voten 
sobre ella. 

Un voto a favor ("SÍ") de la Medida H 
significa que usted desea permitir que el Distrito 
emita bonos por un monto que no supere los $1,100 
millones. 

Un voto en contra ("NO") de la Medida H 
significa que usted no desea permitir que el Distrito 
emita los bonos propuestos. 
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“La aprobación de la Medida H no garantiza que el 
proyecto o los proyectos propuestos en Los Rios 
Community College District School Facilities 
Improvement District N.º 1, que son objeto de bonos 
según la Medida H, reciban financiación más allá de 
los ingresos locales generados por la medida. La 
propuesta del distrito escolar para el proyecto o los 
proyectos puede suponer la recepción de fondos 
estatales equivalentes, que podrían estar sujetos a 
la asignación presupuestaria de la Legislatura o la 
aprobación de una medida de bonos a nivel estatal”. 
 

***PUEDE ENCONTRAR LOS ARGUMENTOS 
SOBRE LA MEDIDA DESPUÉS DEL TEXTO 

COMPLETO DE ESTA MEDIDA*** 
 

Texto completo de la medida H 

LOS RIOS COMMUNITY COLLEGE 
DISTRICT SCHOOL FACILITIES 
IMPROVEMENT DISTRICT N.º 1 

(Condados de Sacramento y Yolo) 
AUTORIZACIÓN DEL BONO 
Mediante la aprobación de esta medida de bonos 
denominada “Medida de bonos para la capacitación 
laboral y educación superior asequible de Los Rios 
Community College District” con al menos el 55% de 
los votantes registrados que voten sobre la medida, 
Los Rios Community College District (en adelante, 
el “Distrito”) estará autorizado a emitir y vender 
bonos con respecto a su School Facilities 
Improvement District N.º 1 (en adelante, el “SFID N.º 
1”) por un monto de capital agregado de hasta 
$1,100 millones a tasas de interés que no excedan 
los límites legales y a proporcionar financiamiento 
para los proyectos específicos de instalaciones 
escolares que se incluyen bajo el encabezado “Lista 
de proyectos de bonos” a continuación, sujeto a 
todos los requisitos de responsabilidad que se 
especifican a continuación. 
SFID N.º 1 
La Junta de Fideicomisarios del Distrito formó el 
SFID N.º 1 el 8 de abril de 2026 conforme a las leyes 
estatales y tras una audiencia pública debidamente 
notificada.  El SFID N.º 1 se formó con el propósito 
de abordar las necesidades de infraestructura 
dentro de sus límites, con los fondos provenientes 
de los bonos de obligación general aprobados por 
los votantes.  El territorio del SFID N.º 1 consiste en 
porciones del Distrito que se ubican en el Condado 
de Sacramento y el Condado de Yolo.  El mapa 
oficial de los límites del SFID N.º 1 está disponible 

en la oficina administrativa del distrito.  Solo los 
votantes que residan dentro de los límites del SFID 
N.º 1 tienen derecho a votar por esta medida. 
REQUISITOS DE RENDICIÓN DE CUENTAS 
Los gastos que se destinan a cubrir las necesidades 
específicas de infraestructura del Distrito cumplirán 
con los requisitos del Artículo XIIIA, Sección 1(b)(3), 
de la Constitución del Estado y la Ley de 
Responsabilidad Estricta en Bonos para la 
Construcción de Escuelas Locales de 2000 
(codificada en las Secciones 15264 y posteriores del 
Código de Educación); todo ello se confirma 
además en la resolución adoptada por la Junta de 
Fideicomisarios del Distrito (en adelante, la “Junta 
del Distrito”) que somete esta medida a votación (en 
adelante, la “Resolución”). 
Evaluación de necesidades.  Según lo requerido 
por la ley estatal, la Junta del Distrito por la presente 
certifica que ha evaluado la seguridad, la reducción 
del tamaño de las clases, el crecimiento de la 
inscripción y las necesidades de tecnología de la 
información en la elaboración la Lista de proyectos 
de bonos que se muestra a continuación. 
Comité Independiente de Supervisión 
Ciudadana.  Tras la aprobación de esta medida, la 
Junta del Distrito establecerá un comité 
independiente de supervisión ciudadana, de 
acuerdo con las Secciones 15278 y siguientes del 
Código de Educación, para garantizar que los 
fondos provenientes de los bonos se gasten 
únicamente en los tipos de proyectos de 
instalaciones escolares que se indican a 
continuación.  El comité se constituirá en un plazo 
de 60 días posteriores a la fecha en que los 
resultados de la elección se incluyan en las actas de 
la Junta del Distrito. 
Auditorías de desempeño.  La Junta del Distrito 
realizará auditorías de desempeño anuales e 
independientes para garantizar que los fondos que 
provienen de los bonos se hayan gastado 
únicamente en los proyectos de instalaciones 
escolares que se indican a continuación. 
Auditorías financieras.  La Junta del Distrito 
realizará auditorías financieras anuales e 
independientes de los fondos que provienen de los 
bonos hasta que se haya gastado la totalidad de 
estos fondos en los proyectos de instalaciones 
escolares que se indican a continuación. 
Requisitos de responsabilidad del Código de 
Gobierno.  Según lo exige la Sección 53410 del 
Código de Gobierno, (1) el propósito específico de 
los bonos se establece en este texto completo de la 
medida, (2) los ingresos de la venta de los bonos se 
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utilizarán únicamente para los fines que se 
especifican en esta medida, y no para otros 
propósitos, (3) los ingresos de los bonos, cuando y 
si se emiten, se depositarán en un fondo de 
construcción que mantendrá el Tesorero del 
Condado de Sacramento, según lo exige el Código 
de Educación de California, y (4) el Canciller del 
Distrito solicitará la presentación de un informe 
anual ante el Distrito cada año, que deberá contener 
información relevante sobre la cantidad de fondos 
recaudados y gastados, así como el estado de los 
proyectos que contiene esta medida, según lo 
exigen las Secciones 53410 y 53411 del Código de 
Gobierno. 
Prohibición de pago de salarios de docentes y 
administradores 
Los ingresos que se derivan de la venta de los 
bonos autorizados por esta medida se utilizarán 
únicamente para los fines que se especifican en el 
Artículo XIII A, Sección 1(b)(3), a saber, la 
construcción, la reconstrucción, la rehabilitación o el 
reemplazo de instalaciones escolares en el SFID N.º 
1, incluso el mobiliario y el equipamiento de las 
instalaciones escolares, y la adquisición o el 
arrendamiento de instalaciones escolares, y no para 
otros propósitos, como los salarios de docentes y 
administradores y otros gastos escolares 
operativos. 
Fondos equivalentes del estado 
La siguiente declaración se incluye en esta medida 
de acuerdo con la Sección 15122.5 del Código de 
Educación:  La aprobación de esta medida no 
garantiza que el proyecto o los proyectos 
propuestos cubiertos por los bonos en virtud de esta 
medida se financien más allá de los ingresos locales 
generados por la medida. La propuesta del Distrito 
para el proyecto o los proyectos que se describen a 
continuación puede suponer la recepción de fondos 
estatales equivalentes que, si están disponibles, 
podrían estar sujetos a la asignación por parte de la 
Legislatura o a la aprobación de una medida de 
bonos a nivel estatal. 
INFORMACIÓN SOBRE ESTIMACIONES Y 
PROYECCIONES INCLUIDA EN LA BOLETA 
Se informa a los votantes que las estimaciones o 
proyecciones en la medida de bonos o en los 
materiales de la boleta electoral, incluso lo 
relacionado con las tasas estimadas de impuestos a 
la propiedad ad valorem, la duración de los bonos 
emitidos y los gravámenes y las recaudaciones 
relacionados de impuestos a la propiedad ad 
valorem se proporciona únicamente a título 
informativo y no es vinculante para el Distrito.  Estos 
importes son estimaciones y no constituyen 

importes máximos ni limitaciones en los términos de 
los bonos, la tasa o la duración del impuesto que 
respalda la devolución de los bonos emitidos.  Estas 
estimaciones dependen de diferentes variables que 
están sujetas a variación y cambio a lo largo de la 
vigencia del plan general de financiación mediante 
bonos e instalaciones del Distrito, que incluye, entre 
otros, la cantidad de bonos emitidos y en circulación 
en un momento determinado, las tasas de interés 
aplicables a los bonos emitidos, las condiciones del 
mercado en el momento de la venta de los bonos, la 
fecha de vencimiento de los bonos, el momento en 
que surgen las necesidades de los proyectos y los 
cambios en las tasaciones catastrales del SFID N.º 
1.   
Si bien estas estimaciones y aproximaciones se 
proporcionan en función de la información 
actualmente disponible para el Distrito y sus 
expectativas actuales, dichas estimaciones y 
aproximaciones no son limitaciones ni vinculantes 
para el Distrito. Asimismo, la declaración resumida y 
condensada de la medida de bonos presentada a 
los votantes, que está sujeta a una limitación de 
palabras impuesta por la ley estatal, no limita el 
alcance y el significado más completo de la medida 
proporcionada en este Texto completo de la medida 
de bonos, la Resolución y los materiales electorales 
relacionados. 
Además, el Distrito espera que los bonos emitidos 
conforme a esta medida no incrementarán la tasa 
fiscal acumulada que respalda los bonos del Distrito 
por encima de la tasa fiscal de 2025-2026, aunque 
el vencimiento final de los bonos vigentes se 
extenderá debido a esta medida.  Sin perjuicio de lo 
anterior, se informa a los votantes que los bonos de 
obligación general autorizados por esta medida 
están garantizados por un impuesto ad valorem 
ilimitado con respecto a la tasa o el importe 
conforme a la ley estatal. Aunque la expectativa 
actual es que la tasa fiscal acumulativa para los 
bonos no aumentará con esta medida, se informa a 
los votantes que esta expectativa no implica un tope 
ni una limitación a los impuestos necesarios para 
amortizar los bonos autorizados por la presente. El 
Distrito no puede anticipar todos los eventos que 
pueden resultar en cambios en el valor tasado en el 
futuro, incluso disminuciones que pueden dar lugar 
a impuestos y proyecciones de impuestos más altos 
que la tasa que se describe en esta sección. 
LISTA DE PROYECTOS DE BONOS 
Lista de proyectos específicos de instalaciones 
escolares.  Los puntos que se presentan a 
continuación detallan los proyectos específicos de 
instalaciones escolares que se pueden financiar con 
los fondos que provienen de bonos aprobados por 
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los votantes.  Los ejemplos que se indican en cada 
categoría no limitan el significado más amplio del 
tipo de proyecto autorizado. Los proyectos 
autorizados son los siguientes: 
AMERICAN RIVER COLLEGE 

 Construir y modernizar aulas e instalaciones 
de servicios para los estudiantes en: 

American River 
College Natomas Center 

Sacramento Regional Public Safety 
Training Center 

 Ampliación, reconfiguración y modernización 
del Public Safety Training Center, que 
incluye mejoras mecánicas y medidas para 
mitigar las fugas. 

 Mejoras para garantizar la salud y el 
bienestar, incluso la ausencia de exposición 
a productos químicos tóxicos y el suministro 
de agua potable limpia. 

 Reparar o reemplazar techos antiguos o con 
goteras. 

 Construcción, modernización y mejora de 
aulas, laboratorios y otros espacios para 
dictar enseñanza específica de cada 
materia. 

 Construir y mejorar las instalaciones para la 
enseñanza de tecnología, incluso mejoras 
como el aislamiento y el techo del Edificio 
Centrex, y espacios para probar y exhibir 
nuevas tecnologías, incluso todas las 
necesidades relacionadas con equipos e 
infraestructura. 

 Proporcionar una nueva instalación STEM 
para ampliar la capacidad de enseñanza, 
incluso espacios de enseñanza flexibles que 
faciliten las conferencias, el trabajo en grupo 
y el estudio independiente. 

 Construir un nuevo edificio para el 
departamento de ciencias que amplíe la 
capacidad de los laboratorios, las aulas y las 
oficinas, y que sirva de apoyo a una 
enseñanza de las ciencias moderna, segura 
y adaptable, alineada con los estándares del 
siglo XXI.  

 Aulas híbridas flexibles actualizadas para 
respaldar el aprendizaje híbrido de manera 
eficaz. 

 Proporcionar, reemplazar o modernizar los 
sistemas de climatización. 

 Construir un edificio que reemplace Davies 
Hall y que sirva como centro para la 
enseñanza de las humanidades y las 
ciencias sociales. 

 Construir un edificio para los programas de 
la división de Manufactura, Construcción y 
Transporte, con el fin de preparar a los 
estudiantes para carreras técnicas de alta 
demanda mediante el aprendizaje práctico y 
la capacitación alineada con la industria, 
respaldando el desarrollo de la fuerza laboral 
en oficios y tecnologías críticas. 

 Proporcionar áreas comunes que 
promuevan la colaboración y fomenten la 
comunidad entre los estudiantes, incluso la 
creación de espacios conectados entre 
interiores y exteriores, así como espacios 
flexibles y de descanso, y ofrecer espacios 
de trabajo flexibles para los docentes y el 
personal, como oficinas privadas y 
compartidas. 

 Construir un nuevo edificio e instalaciones 
para las bellas artes que fomenten el 
crecimiento del programa y la ampliación de 
la capacidad de los estudios, 
proporcionando aulas y laboratorios 
modernos y flexibles que respondan a las 
prácticas en constante evolución de las artes 
visuales y escénicas. 

 Construir un nuevo centro de educación 
tecnológica y otras instalaciones para 
apoyar la expansión, integrando aulas Sync-
Flex que permitan modelos de enseñanza 
híbridos, con un espacio para necesidades 
de tecnología inmersiva y equipos 
relacionados, incluso la reubicación y 
reconfiguración de las instalaciones. 

 Ampliación, construcción y modernización 
de Natomas Center, con la adquisición de 
terrenos y construcción, y mejoras para 
fomentar la participación de los estudiantes 
en el campus, como la provisión de más 
servicios de alimentación en el campus y 
mejoras relacionadas. 

 Mejoras para optimizar el transporte entre 
las distintas ubicaciones, incluso un centro 
de transporte. 

 Mejoras en los espacios abiertos del campus 
y en la conectividad peatonal, incluso la 
iluminación. 

 Mejoras en los espacios interiores y 
exteriores destinados al aprendizaje, la 
reunión y la socialización, como los asientos, 
las mesas, la iluminación y las estructuras de 
sombra. 

 Mejoras en la seguridad del campus, como 
cámaras, puntos de acceso controlados, 
alarmas y sistemas de comunicación. 

 Abordar todas las mejoras y actualizaciones 
relacionadas con el sitio, como 
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estacionamientos y garajes, áreas de 
descarga y mejoras para peatones y cruces, 
pavimentación, mejora de la circulación, 
senderos y carteles, trabajos exteriores 
como iluminación y paisajismo, mejoras en 
entradas y patios. 

 Modernizar y reconfigurar las instalaciones 
para proporcionar espacios eficientes de 
aprendizaje y colaboración. 

 Reubicación/eliminación de estructuras 
temporales y reemplazo por edificios e 
instalaciones más permanentes. 

 Reformas en los baños para modernizarlos y 
cumplir con la normativa. 

 Actualizaciones en todo el sitio para 
incorporar tecnología moderna y 
conectividad digital, como la infraestructura, 
las redes, los equipos y los dispositivos 
necesarios, así como la mejora de la 
acústica y la instalación de sistemas de 
sonido adecuados. 

 Actualizaciones en la infraestructura que 
brinda servicio a todas las sedes y los 
campus, como el agua, el alcantarillado y la 
electricidad, así como mejoras en la 
resiliencia climática y la eficiencia hídrica y 
energética, incluso energía solar y 
estaciones de carga. 

 Actualización y suministro de todos los 
muebles, accesorios y equipos. 

 La adquisición de derechos sobre bienes 
inmuebles relacionados con estas 
universidades comunitarias y centros, como 
parcelas, edificios, servidumbres, derechos 
de paso y otros derechos similares sobre 
bienes inmuebles. 

 Garantizar el cumplimiento de todos los 
requisitos de accesibilidad y de la Ley ADA. 

COSUMNES RIVER COLLEGE 
 Construir y modernizar aulas e instalaciones 

de servicios para los estudiantes en: 

Cosumnes River 
College 

Elk Grove 
Educational 

Center 

 Modernizar y mejorar las aulas, los 
laboratorios, las instalaciones para los 
docentes y otros espacios mediante 
ampliaciones y modificaciones según sea 
necesario, incluso la modernización del 
Edificio de Ciencias Empresariales y 
Sociales.  

 Mejoras para garantizar la salud y el 
bienestar, incluso la ausencia de exposición 

a productos químicos tóxicos y el suministro 
de agua potable limpia. 

 Reparar o reemplazar techos antiguos o con 
goteras. 

 Mejoras en la seguridad del campus, como 
cámaras, cercos, puntos de acceso 
controlados, alarmas y sistemas de 
comunicación. 

 Construir un nuevo edificio de tecnología 
que incluya aulas, laboratorios de creación y 
talleres, con especial énfasis en programas 
de formación para la cerrera profesional. 

 Instalaciones para el bienestar estudiantil 
que incluyen un espacio para la salud y el 
bienestar, y un nuevo centro Hawk Cares, 
que proporciona un espacio integrado para 
el apoyo estudiantil. 

 Proyecto de reemplazo y modernización de 
la biblioteca. 

 Mejorar y renovar las instalaciones de 
Tecnología de Salud Animal. 

 Proyecto de modernización de la cafetería. 
 Proyecto de modernización de las piscinas y 

el centro acuático, que incluye calefacción 
solar, y modernización del edificio de 
educación física para satisfacer las 
necesidades de la universidad comunitaria, 
mejorar la seguridad y la accesibilidad, con 
mejoras en el sistema de climatización que 
optimizan su funcionamiento y eficiencia 
energética. 

 Proyectos de modernización de los espacios 
de Black Box Theater, Recital Hall y VPAC 
para cubrir las necesidades académicas, 
mejorar la seguridad y la accesibilidad, con 
mejoras en los sistemas de climatización 
que optimizan su funcionamiento y eficiencia 
energética. 

 Construir un nuevo centro de desarrollo 
infantil y todas las instalaciones 
relacionadas. 

 Consolidación y modernización de las 
instalaciones de servicios de limpieza, 
mantenimiento, recepción e impresión. 

 Proyecto de ampliación del estadio, que 
incluye mejoras en la iluminación, los 
asientos y otras mejoras de capital y 
equipamiento para el estadio y las 
instalaciones relacionadas. 

 Abordar las mejoras y actualizaciones 
relacionadas con el sitio, como 
estacionamientos, áreas de descarga y 
mejoras para peatones y cruces, 
pavimentación, mejora de la circulación, 
senderos y carteles, trabajos exteriores 
como iluminación y paisajismo, mejoras en 
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entradas y patios, y el Proyecto North Road, 
que prepara el terreno para el futuro 
desarrollo y crecimiento del campus. 

 Reformas en los baños para modernizarlos y 
cumplir con la normativa. 

 Actualizaciones en todo el sitio para 
incorporar tecnología moderna y 
conectividad digital, como la infraestructura, 
las redes, los equipos y los dispositivos 
necesarios, así como la mejora de la 
acústica y la instalación de sistemas de 
sonido adecuados. 

 Actualizaciones en la infraestructura, como 
el agua, el alcantarillado y la electricidad, así 
como mejoras en la resiliencia climática y la 
eficiencia hídrica y energética, incluso 
energía solar y estaciones de carga. 

 Se prevé que la construcción de un proyecto 
de viviendas asequibles para estudiantes se 
financie parcialmente con una subvención 
estatal. 

 Actualización y suministro de todos los 
muebles, accesorios y equipos. 

 La adquisición de derechos sobre bienes 
inmuebles relacionados con estas 
universidades comunitarias y centros, como 
parcelas, edificios, servidumbres, derechos 
de paso y otros derechos similares sobre 
bienes inmuebles. 

 Garantizar el cumplimiento de todos los 
requisitos de accesibilidad y de la Ley ADA. 

FOLSOM LAKE COLLEGE 
 Construir y modernizar aulas e instalaciones 

de servicios para los estudiantes en: 
Folsom Lake 
College (Main 

Campus) 
Rancho Cordova 

Center 

 Construcción, modernización, ampliación y 
mejora de aulas, laboratorios, edificios y 
otros espacios, así como la provisión de 
áreas comunes que promuevan la 
colaboración y fomenten la comunidad entre 
los estudiantes, con la creación de espacios 
interiores/exteriores conectados, y espacios 
flexibles y de trabajo grupal. 

 Mejoras para garantizar la salud y el 
bienestar, incluso la ausencia de exposición 
a productos químicos tóxicos y el suministro 
de agua potable limpia. 

 Reparar o reemplazar techos antiguos o con 
goteras. 

 Mejoras en la seguridad del campus, como 
cámaras, puntos de acceso controlados, 
alarmas y sistemas de comunicación. 

 Construir nuevos edificios para la enseñanza 
y todas las instalaciones relacionadas. 

 Proyecto de renovación de Aspen Hall. 
 Mejora de la conexión con el complejo 

deportivo, con mejoras y creación de pasos 
de peatones, zonas de descarga de 
pasajeros y mejoras en las rotondas, así 
como mejoras y ampliaciones del 
estacionamiento. 

 Construir un centro cultural y un aula al aire 
libre, así como todas las instalaciones y los 
servicios relacionados, que fomenten las 
oportunidades educativas y la apreciación 
cultural, e impulsen la participación de la 
comunidad. 

 Continuar con la expansión, modernización 
y mejora de Rancho Cordova Center, con 
nuevos edificios, la mejora del acceso al 
sitio, la integración del transporte público, el 
estacionamiento y la accesibilidad a los 
edificios.   

 Etapa de escalinata ambiental y mejoras, 
que incluyan estructuras de sombra, bancos, 
anfiteatro al aire libre, paisajismo, nivelación 
y otras mejoras relacionadas. 

 Ampliar y mejorar el complejo deportivo, con 
una nueva cabina de prensa, servicios para 
atletas y visitantes, como asientos, 
iluminación, baños, vestuarios, taquillas y 
estructuras de sombra. 

 Mejorar los espacios para estudiantes, como 
la librería, para fomentar la colaboración, el 
estudio, las reuniones y la participación de 
los estudiantes. 

 Proporcionar, reemplazar o modernizar los 
sistemas de climatización. 

 Mejoras para optimizar el transporte entre 
las distintas ubicaciones, incluso un centro 
de transporte. 

 Mejoras en los espacios abiertos del campus 
y en la conectividad peatonal, incluso la 
iluminación. 

 Mejoras en los espacios interiores y 
exteriores destinados al aprendizaje, la 
reunión y la socialización, como los asientos, 
las mesas, la iluminación y las estructuras de 
sombra. 

 Abordar todas las mejoras y actualizaciones 
relacionadas con el sitio, como 
estacionamientos y garajes, áreas de 
descarga y mejoras para peatones y cruces, 
pavimentación, mejora de la circulación, 
senderos y carteles, arte y murales, 
entradas, ampliación del patio corporativo y 
almacenamiento, trabajos exteriores como 
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iluminación y paisajismo, mejoras en 
entradas y patios. 

 Modernizar y reconfigurar las instalaciones 
para proporcionar espacios eficientes de 
aprendizaje y colaboración. 

 Reformas en los baños para modernizarlos y 
cumplir con la normativa. 

 Actualizaciones en todo el sitio para 
incorporar tecnología moderna y 
conectividad digital, como la infraestructura, 
las redes, los equipos y los dispositivos 
necesarios, así como la mejora de la 
acústica y la instalación de sistemas de 
sonido adecuados. 

 Actualizaciones en la infraestructura que 
brinda servicio a todas las sedes y los 
campus, como el agua, el alcantarillado y la 
electricidad, así como mejoras en la 
resiliencia climática y la eficiencia hídrica y 
energética, incluso energía solar y 
estaciones de carga. 

 Actualización y suministro de todos los 
muebles, accesorios y equipos. 

 La adquisición de derechos sobre bienes 
inmuebles relacionados con estas 
universidades comunitarias y centros, como 
parcelas, edificios, servidumbres, derechos 
de paso y otros derechos similares sobre 
bienes inmuebles. 

 Garantizar el cumplimiento de todos los 
requisitos de accesibilidad y de la Ley ADA. 

SACRAMENTO CITY COLLEGE 
 Construir y modernizar aulas e instalaciones 

de servicios para los estudiantes en: 

Sacramento City 
College 

West Sacramento 
Educational 

Center 
Davis Educational Center 

 Construir, modernizar o renovar las 
instalaciones y aulas de servicios para 
estudiantes en Rodda Hall Norte y Sur, con 
instalaciones y equipos que respalden los 
programas de Ciencias Sociales, 
Matemáticas, Profesiones de la Salud, 
Ciencias y Servicios de Apoyo. 

 Construir nuevos edificios para la enseñanza 
y renovar los edificios existentes, incluso los 
Centros de Recursos de Aprendizaje, el 
Edificio Lusk, el Edificio de Cosmetología y 
todas las mejoras relacionadas. 

 Construir, modernizar o renovar las 
instalaciones para las artes, incluso la 
música y el teatro. 

 Construir, renovar o modernizar las 
instalaciones para el acondicionamiento 
físico, los deportes y las actividades 
relacionadas, incluso el gimnasio New 
South, piscinas y zonas acuáticas como la 
piscina Hoos, el complejo UNS y el complejo 
de sóftbol, y todas las instalaciones y 
mejoras relacionadas, como baños, 
vestuarios y casilleros, marcadores, 
asientos, sistemas de anuncios y pantallas, 
iluminación y concesiones. 

 Construir, renovar o modernizar los espacios 
de respaldo del campus y los servicios para 
estudiantes, incluso los centros de negocios, 
librerías, centros estudiantiles, espacios de 
creación, cafeterías y otros espacios de 
reunión. 

 Mejoras en los espacios exteriores 
destinados al aprendizaje, la reunión y la 
socialización, como los asientos, las mesas, 
la iluminación y las estructuras de sombra. 

 Mejoras para garantizar la salud y el 
bienestar, incluso la ausencia de exposición 
a productos químicos tóxicos y el suministro 
de agua potable limpia. 

 Reparar o reemplazar techos antiguos o con 
goteras. 

 Proporcionar, reemplazar o modernizar los 
sistemas de climatización. 

 Mejoras en la seguridad del campus, como 
cámaras, puntos de acceso controlados, 
alarmas y sistemas de comunicación. 

 Abordar todas las mejoras y actualizaciones 
relacionadas con el sitio, como 
estacionamientos y garajes, áreas de 
descarga y mejoras para peatones y cruces, 
pavimentación, mejora de la circulación, 
senderos y carteles, trabajos exteriores 
como iluminación y paisajismo, mejoras en 
entradas y patios. 

 Reformas en los baños para modernizarlos y 
cumplir con la normativa. 

 Mejoras, renovaciones y ampliación de las 
operaciones y del sitio para vehículos. 

 Actualizaciones en todo el sitio para 
incorporar tecnología moderna y 
conectividad digital, como la infraestructura, 
las redes, los equipos y los dispositivos 
necesarios, así como la mejora de la 
acústica y la instalación de sistemas de 
sonido adecuados. 

 Actualizaciones en la infraestructura que 
brinda servicio a todas las sedes y los 
campus, como el agua, el alcantarillado y la 
electricidad, así como mejoras en la 
resiliencia climática y la eficiencia hídrica y 
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energética, incluso energía solar y 
estaciones de carga. 

 Actualización y suministro de todos los 
muebles, accesorios y equipos. 

 La adquisición de derechos sobre bienes 
inmuebles relacionados con estas 
universidades comunitarias y centros, como 
parcelas, edificios, servidumbres, derechos 
de paso y otros derechos similares sobre 
bienes inmuebles. 

 Garantizar el cumplimiento de todos los 
requisitos de accesibilidad y de la Ley ADA. 

MEJORAS EN LAS INSTALACIONES DE APOYO 
 Mejorar, modernizar y ampliar las 

instalaciones del complejo de oficinas del 
Distrito, incluso los interiores, los exteriores, 
los techos, la infraestructura, el 
estacionamiento, los baños, la accesibilidad, 
las oficinas y los espacios para reuniones. 

El orden en que se indican los proyectos 
anteriores no sugiere un orden de prioridad.  La 
Junta del Distrito tiene la autoridad de 
determinar la priorización de los proyectos. 
Alcance de los proyectos.  Los fondos que provienen 
de los bonos se destinarán a la construcción, la 
reconstrucción, la rehabilitación o el reemplazo de 
las instalaciones escolares de Los Rios Community 
College District en su SFID N.º 1, incluso los 
muebles y equipos, y la adquisición o el 
arrendamiento de bienes inmuebles para 
instalaciones escolares, y no para otros propósitos, 
incluso salarios de docentes y administradores u 
otros gastos operativos escolares, todo en 
cumplimiento con el Artículo XIIIA, Sección 1(b)(3) 
de la Constitución de California. Esta medida 
autoriza la realización de proyectos financiados con 
bonos en todas las propiedades, terrenos, campus, 
centros educativos e instalaciones de apoyo 
actuales y futuras del Distrito en el SFID N.º 1, e 
incluye la adquisición de bienes inmuebles. 
Muebles y equipamiento; gastos incidentales. Cada 
uno de los proyectos financiados por los bonos que 
se describen en la Lista de proyectos de bonos 
anterior incluye los costos del mobiliario y el 
equipamiento de estas instalaciones, así como 
todos los costos incidentales pero directamente 
relacionados con los tipos de proyectos que se 
describen anteriormente.  Algunos ejemplos de 
costos incidentales incluyen, entre otros, los 
siguientes: costos de diseño, ingeniería, 
arquitectura y otros servicios profesionales, 
evaluaciones de instalaciones y actualizaciones de 
los documentos del plan maestro, inspecciones, 
preparación del sitio, servicios públicos, paisajismo, 

gestión de la construcción y otros costos de 
planificación y permisos, cuestiones legales, incluso 
los litigios, la contabilidad y costos similares; 
auditorías anuales independientes financieras y de 
desempeño; una contingencia de construcción 
habitual; demolición y eliminación de estructuras 
existentes; los costos de vivienda y almacenamiento 
provisionales durante la construcción, incluso los 
costos de reubicación/mudanza y los costos de 
construcción incurridos relacionados con las 
instalaciones provisionales; alquiler o construcción 
de instalaciones de almacenamiento y otros 
espacios de forma provisional para materiales y 
otros equipos y mobiliario desplazados durante la 
construcción; costos de reubicación de 
instalaciones y equipos según sea necesario en 
relación con los proyectos; aulas e instalaciones 
provisionales para estudiantes, administradores y 
funciones escolares, incluso instalaciones 
modulares y de estacionamiento; mejoras de 
seguridad exigidas por el gobierno federal y estatal; 
abordar condiciones imprevistas reveladas por la 
construcción/modernización y otras mejoras 
necesarias requeridas para cumplir con los códigos 
de construcción existentes, incluso la Ley Field; 
requisitos de acceso de la Ley de Estadounidenses 
con Discapacidades; costos de la elección; costos 
de emisión de bonos y cumplimiento; y 
administración del proyecto durante la duración de 
dichos proyectos, incluso por parte del personal del 
Distrito, según lo permita la ley. 
Modificaciones del alcance; nueva construcción; 
intereses de bienes inmuebles. La Junta del Distrito 
puede modificar el alcance, la naturaleza y la 
prioridad de los proyectos específicos que se 
describen anteriormente. Esto puede ocurrir debido 
a condiciones imprevistas que puedan surgir 
durante la planificación, el diseño y la construcción, 
o debido a otros factores importantes que se 
observen durante la planificación y ejecución del 
proyecto, por ejemplo, cambios en las 
consideraciones de costos del proyecto, 
consideraciones de seguridad, incluso los 
descubrimientos, las consideraciones 
programáticas u otras consideraciones que surjan o 
se vuelvan evidentes a lo largo de los varios años 
de realización de proyectos financiados mediante 
bonos.  Si la Junta determina que un proyecto de 
modernización o renovación es más económico o si 
se determina que es más conveniente para el 
Distrito si se realiza como una nueva construcción, 
esta medida de bonos autoriza la adquisición de 
terrenos, la reubicación y la construcción en un sitio 
nuevo o alternativo, o la demolición y reconstrucción 
o la reconversión del sitio original, incluso la 
ampliación de un sitio, y todos los costos 
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relacionados con ello.  Asimismo, la construcción de 
una nueva instalación puede modificarse para 
convertirse en la modernización de una instalación 
existente debido a los factores aquí mencionados, 
entre otras posibles razones.  Esta medida autoriza 
la adquisición de intereses en bienes inmuebles, 
incluso los derechos de paso necesarios u otros 
derechos sobre bienes inmuebles necesarios para 
ampliar las instalaciones del Distrito, para 
proporcionar acceso a las escuelas u otras 
instalaciones del Distrito, o para proporcionar 
instalaciones escolares o relacionadas adicionales.  
Esta medida también autoriza el pago de los gastos 
relacionados con la consolidación de instalaciones 
o campus.   
Financiamiento provisional incluido; proyectos de 
uso conjunto autorizados.  Asimismo, los proyectos 
autorizados incluyen reembolsos por costos de 
proyectos pagados y el pago o prepago de 
financiamiento provisional u obtenido previamente 
para los tipos de proyectos que se incluyen en la 
lista de proyectos, como pagarés de anticipación de 
bonos o financiamientos de arrendamiento 
relacionados con proyectos o equipos financiados 
previamente. Por último, los proyectos que se 
incluyen en esta lista pueden realizarse y utilizarse 
como proyectos de uso conjunto con otras agencias 
públicas. 
Otras fuentes de financiamiento.  La lista de 
proyectos de bonos presenta más proyectos de los 
que se espera que puedan financiarse con los 
fondos que se obtienen mediante esta medida de 
bonos. La Junta del Distrito determinará la 
priorización de los proyectos y no hay garantía de 
que se aborden todos los proyectos que se incluyen 
en esta lista.  Se espera que se obtengan fondos 
adicionales para los proyectos de infraestructura a 
través del programa estatal de fondos equivalentes 
para infraestructura, si están disponibles y cumplen 
los requisitos, para proporcionar financiación 
adicional para completar proyectos de 
infraestructura adicionales.   
Circunstancias imprevistas. Muchos factores que el 
Distrito no puede predecir ni controlar pueden 
afectar su capacidad para abordar cada uno de los 
proyectos, incluso, entre otros, problemas con los 
costos de construcción, problemas en la cadena de 
suministro que pueden causar retrasos en los 
proyectos, escasez de mano de obra y factores 
ambientales o condiciones desconocidas del sitio.  
El Distrito no puede prever todas las circunstancias 
imprevistas que puedan limitar impedir que algunos 
de los proyectos mencionados anteriormente se 
realicen o se completen. 

Interpretación. Los términos de esta medida de 
bonos y el contenido de la Lista de proyectos de 
bonos se interpretarán de manera amplia para 
lograr el propósito de brindar una autoridad amplia y 
clara a los funcionarios y empleados del Distrito para 
proveer los proyectos de instalaciones escolares 
que el Distrito propone financiar con los ingresos de 
la venta de bonos autorizados por esta propuesta 
dentro de la autoridad proporcionada por la ley, 
incluso el Artículo XIIIA, Sección 1(b)(3) de la 
Constitución de California, Sección del Código de 
Educación 15000 y secciones posteriores y la Ley 
de Responsabilidad Estricta en Bonos para la 
Construcción de Escuelas Locales de 2000.  Los 
proyectos autorizados pueden incluir proyectos 
fuera de los límites del SFID N.º 1, siempre que 
presten servicios y apoyo a las instalaciones del 
SFID N.º 1.  Los ejemplos que se incluyen en la lista 
de proyectos no pretenden limitar ni ampliar los tipos 
de proyectos descritos y autorizados por esta 
medida. Los términos que contiene la Lista de 
proyectos, tales como reparar, mejorar, modernizar, 
ampliar, renovar y reconfigurar, se utilizan para 
describir proyectos de instalaciones escolares en 
lenguaje sencillo, pero no pretenden ampliar la 
naturaleza de dichos proyectos más allá de lo 
autorizado por la ley estatal. La Lista de proyectos 
de bonos solo autoriza gastos de capital. 
Divisibilidad. La Junta del Distrito por la presente 
declara, y los votantes, al aprobar esta Medida de 
Bonos, acuerdan que cada sección y parte de esta 
propuesta de bonos tiene un valor independiente, y 
la Junta del Distrito y los votantes habrían adoptado 
cada disposición de la presente 
independientemente de otras disposiciones de esta. 
Si, una vez aprobada esta medida por los votantes, 
un tribunal de jurisdicción competente declara 
alguna parte de esta inválida por cualquier motivo, 
las demás partes permanecerán en pleno vigor y 
efecto en la máxima medida permitida por la ley y, a 
tal efecto, las disposiciones de esta medida de 
bonos son divisibles. 

Declaración de tasa de impuestos 

DECLARACIÓN DE TASA DE IMPUESTOS 
SOBRE LOS BONOS 

DE OBLIGACIÓN GENERAL DE 
LOS RIOS COMMUNITY COLLEGE DISTRICT 

CON RESPECTO AL 
SCHOOL FACILITIES IMPROVEMENT DISTRICT 

NO. 1 
Se realizará una elección dentro del territorio del 
School Facilities Improvement District N.º 1 (en 
adelante, el “SFID N.º 1”) de Los Rios Community 
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College District (en adelante, el “Distrito”) del 
Condado de Sacramento y el Condado de Yolo, 
California, el 3 de noviembre de 2026, para autorizar 
la venta de hasta $1,100 millones en bonos del 
Distrito con respecto al SFID N.° 1 para financiar 
mejoras en las instalaciones escolares según se 
describe en la medida denominada “Medida de 
bonos para capacitación laboral y educación 
superior asequible de Los Rios Community College 
District”.  Si estos bonos se autorizan y venden, el 
capital y los intereses de los bonos se pagarán 
únicamente con los ingresos de los impuestos a la 
propiedad ad valorem impuestos sobre la propiedad 
gravable dentro de los límites del SFID N.º 1.  La 
siguiente información se proporciona en 
cumplimiento de las Secciones 9400-9404 del 
Código Electoral del Estado de California.  Esta 
información se fundamenta en las mejores 
estimaciones y proyecciones disponibles 
actualmente de fuentes oficiales, en la experiencia 
dentro del SFID N.º 1 y en otros factores 
comprobables.  
En función de lo anterior y en las proyecciones del 
valor tasado del SFID N.º 1, se proporciona la 
siguiente información: 

1. La mejor estimación de la tasa fiscal anual 
promedio que se requeriría para financiar 
esta emisión de bonos durante todo el pago 
de la deuda de los bonos, fundamentada en 
una proyección de los valores tasados 
disponibles al momento de presentar esta 
declaración, es de $16.55 por cada 
$100,000 del valor tasado. Se prevé que el 
último año fiscal en que se recaudará el 
impuesto será 2050-2051. 

2. La mejor estimación de la tasa fiscal más alta 
que se requeriría para financiar esta emisión 
de bonos, fundamentada en una proyección 
de los valores tasados disponibles al 
momento de presentar esta declaración, es 
de $20.80 por cada $100,000 del valor 
tasado.  Se estima que dicha tasa se 
aplicaría en los ejercicios fiscales 2044-2045 
a 2047-2048. 

3. La mejor estimación del pago total de la 
deuda, incluso el capital y los intereses, que 
habría que reembolsar si se emitieran y 
vendieran todos los bonos es de 
aproximadamente $1,790 millones. 

Las tasas fiscales estimadas y el pago total de la 
deuda que se indican en este documento 
corresponden únicamente a los bonos emitidos 
conforme a esta medida, y no se combinan con otras 
deudas de bonos pendientes del Distrito. 

Los votantes deben tener en cuenta que la tasa 
fiscal estimada se fundamenta en el valor tasado (no 
en el valor de mercado) de los bienes inmuebles 
sujetos a impuestos que figuran en los registros 
fiscales oficiales del Condado de Sacramento y el 
Condado de Yolo.  Asimismo, los contribuyentes 
que reúnan los requisitos para una exención del 
impuesto sobre la propiedad, como la exención para 
propietarios de vivienda, tendrán una tasa fiscal 
efectiva inferior a la que se describe anteriormente.  
Los propietarios de viviendas deben consultar sus 
facturas de impuestos sobre la propiedad y a sus 
asesores fiscales para determinar el valor tasado de 
su propiedad y las exenciones fiscales aplicables. 
Se llama la atención de todos los votantes sobre el 
hecho de que la información anterior se fundamenta 
únicamente en proyecciones y estimaciones, que no 
son cantidades máximas y no son vinculantes para 
el Distrito.  El pago de la deuda real, las tasas 
fiscales y los años en que se aplicarán pueden variar 
con respecto a los utilizados para proporcionar las 
estimaciones expuestas anteriormente, debido a 
factores como las variaciones en el momento de la 
venta de bonos, el importe nominal de los bonos 
vendidos y las tasas de interés del mercado 
disponibles en el momento de cada venta, las 
valoraciones reales durante la vigencia de los bonos 
y otros factores.  El Distrito determinará la fecha y la 
cantidad de bonos que se vendan en un momento 
determinado en función de la necesidad de fondos 
para el proyecto y otras consideraciones.  Las tasas 
de interés reales a los que se venderán los bonos 
dependerán de las condiciones del mercado de 
bonos en el momento de la venta.  Las valoraciones 
futuras reales dependerán de la cantidad y el valor 
de la propiedad sujeta a impuestos dentro del SFID 
N.º 1, según lo determine cada tasador del condado 
en la evaluación anual y el proceso de igualación. 
f/Torence Powell 
Canciller 
Los Rios Community College District 

Argumento a favor de 
Medida H 

Mantener la asequibilidad de las universidades 
comunitarias locales SIN AUMENTAR LOS 
IMPUESTOS – A FAVOR (SÍ) de la Medida H. 
La universidad pública de California ahora cuesta 
seis veces más que uno de nuestras nuestros 
campus locales de Los Rios Community College 
District. La IA está eliminando puestos de trabajo y 
reemplazando a las personas.  Demasiados 
estudiantes no pueden acceder a la educación 
superior debido a los altos precios.    
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Votar a favor (Sí) de la Medida H evita los recortes 
a la educación superior asequible y protege la 
formación profesional a prueba de IA para personal 
de enfermería, bomberos, personal de emergencias 
y otras profesiones calificadas de las que dependen 
nuestras comunidades y los empleadores locales. 
Votar a favor (Sí) de la Medida H ayuda a las 
universidades comunitarias de Los Rios a mantener 
la autosuficiencia y brindar educación a los 
estudiantes en aulas seguras y modernas, con total 
transparencia y sin aumentar los impuestos. 
Votar a favor (Sí) de la Medida H proporciona agua 
potable segura y limpia 
Votar a favor (Sí) de la Medida H repara los techos 
con goteras 
Votar a favor (Sí) de la Medida H elimina el asbesto 
y el plomo de las cañerías 
La Medida H incluye estrictos requisitos de 
responsabilidad, entre los que se incluyen los 
siguientes: 

 Divulgación pública de todas las auditorías 
de gastos/anuales independientes 
financieras 

 SIN aumento en los impuestos 
 TODOS los fondos se gastan a nivel local; 

el estado no puede confiscarlos para 
gastarlos en otro lugar  

Votar a favor (Sí) de la Medida H mantiene nuestras 
universidades comunitarias asequibles, los campus 
de Sacramento City, American River, Cosumnes 
River y Folsom Lake, que prepararan a los 
estudiantes, trabajadores y veteranos para empleos 
bien remunerados y un futuro mejor SIN 
AUMENTAR LOS IMPUESTOS. 
El gobierno federal está desmantelando el 
Departamento de Educación de los Estados Unidos, 
y las universidades comunitarias de Los Ríos 
podrían enfrentar recortes millonarios en su 
financiación, lo que pondría en peligro la 
asequibilidad de la educación universitaria y la 
formación profesional para los estudiantes y 
trabajadores locales. 
Nuevamente, por ley, todos los fondos de la Medida 
H deben utilizarse exclusivamente para nuestros 
campus locales:  Universidades comunitarias de 
Sacramento City, American River, Cosumnes River 
y Folsom Lake.  
“Sin la universidad comunitaria de la ciudad, no 
podría haber accedido a la educación universitaria. 
¡Los estudiantes necesitan un voto a favor (Sí) de la 

Medida H!” Angel Binuya, Presidente del Senado 
Estudiantil, Sacramento City College. 
Únase a una amplia coalición de miembros de la 
Junta de Los Rios Colleges, exalumnos, docentes y 
bomberos locales, personal de enfermería, 
propietarios de pequeñas empresas y líderes 
cívicos: ¡vote a favor (SÍ) de la Medida H!  
“Apoyamos con firmeza el plan fiscalmente 
responsable de Los Rios Colleges para servir a las 
futuras generaciones de estudiantes”. –Claudia 
Bonsignore, Copresidente, Liga de Mujeres 
Votantes, Condado de Sacramento  
f/Claudia Bonsignore 
Copresidente, Liga de Mujeres Votantes, Condado 
de Sacramento 
f/Monique Rodgers RN 
Profesora, Programa de Enfermería de American 
River College  
f/Zachary Styles-Brown 
Bombero local y graduado, Programa de 
Capacitación de Bomberos de Cosumnes River 
College 
f/Patrick Mulvaney 
Propietario de empresa local/Líder cívico 
f/John Ruden 
Exmiembro de Comité Independiente de 
Supervisión Ciudadana de Bonos 

Refutación del argumento a favor de 
Medida H 

La Medida H no tiene nada que ver con los “costos”, 
con la IA ni con la “accesibilidad económica y la 
exclusión de los estudiantes por los altos precios”. 
No evita ni evitará los recortes. La legislatura estatal 
controla los costos de inscripción.  
Sí, la medida no aumenta su impuesto a la 
propiedad, sino que extiende ese impuesto a 
muchas, muchísimas generaciones futuras de 
propietarios y hace que el costo de la devolución sea 
tres veces mayor que el monto del préstamo.  
Las instalaciones físicas del distrito ocupan tres 
millones de pies cuadrados. La mitad de ese 
espacio permaneció prácticamente vacío durante 
los últimos años. Esto se debe a que más del 50% 
de la enseñanza ya no la dictan los docentes en los 
edificios, sino a través de Internet. ¿Por qué querría 
el distrito añadir al menos 32 edificios nuevos 
cuando la mitad de los edificios existentes 
permanecen vacíos o infrautilizados? ¿Qué tipo de 
lógica es esta?  
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No existe una justificación pedagógica o curricular 
para los nuevos edificios. ¿Qué es un edificio de 
fabricación, construcción y transporte; una 
instalación de educación técnica; una instalación 
cultural? El hecho es que la medida implica un costo 
económico elevado sin guías racionales o procesos 
que dirijan la selección de proyectos… ¡una lista sin 
fundamentos! En los últimos 20 años, los 
fideicomisarios del Distrito nunca han participado en 
la selección de proyectos y es poco probable que lo 
hagan en el futuro. Se trata de un asunto grave de 
gobernanza que debe solucionarse.  
John Knight y yo no apoyamos la Medida H. Si tan 
solo otro miembro de la junta hubiera emitido un 
voto negativo, el asunto no se habría incluido en la 
boleta electoral.  
f/Robert Jones 
Fideicomisario del Distrito 2, Vicepresidente 
emérito del CSUS 

Argumento en contra de 
Medida H 

Me he desempeñado como Fideicomisario del 
LRCCD durante 20 años; y durante 40 años como 
administrador y docente en la CSU, la UC y tres 
universidades comunitarias. En función de esta 
experiencia, el bono es totalmente innecesario para 
promover la excepcional calidad educativa que el 
distrito ofrece a la región de Sacramento. Le solicito 
que voten en contra de este préstamo inconcebible.  
El Distrito no necesita este dinero ahora. Los 
programas académicos o técnicos de formación 
profesional del futuro no se verán comprometidos 
por otra obligación fiscal plurianual e indefinida para 
los propietarios de inmuebles. Sería una decisión 
imprudente autorizar al Distrito a endeudarse por 
$1,100 millones para una asombrosa serie de 
proyectos improvisados que carecen de planes 
coherentes.  
El Distrito no necesita más edificios sin estructura 
ahora. Nuestras universidades comunitarias 
cuentan con un espacio equivalente a la superficie 
en pies cuadrados de cuatro edificios de cuarenta y 
ocho pisos, como los edificios de la Transamerica 
Pyramid en San Francisco. A pesar de la enorme 
superficie que ocupa este espacio, solo la mitad de 
nuestros estudiantes lo utilizan. El 50% restante de 
los estudiantes toma cursos por internet y a través 
del aprendizaje a distancia. Casi nunca visitan en 
nuestros campus, lo que provoca que grandes 
extensiones de los colegios permanezcan sin uso. 
La Administración del Distrito no ha propuesto 
planes sobre cómo se podría reutilizar o vender este 
espacio. Esencialmente, la medida de bonos es 

indiferente a estas amplias instalaciones y aulas 
vacías y abandonadas, así como a las preferencias 
cambiantes de nuestros estudiantes y docentes por 
el aprendizaje en línea.  
Mediante estas elecciones, debemos obligar a la 
Administración del Distrito a replantear su estrategia 
y a los Fideicomisarios a elaborar un nuevo plan que 
aborde las necesidades reales de los estudiantes, 
los docentes y nuestras comunidades, con un plan 
coherente, integral y constante sobre cómo se 
utilizará ese dinero. 
f/Robert G Jones 
Fideicomisario del LRCCD, Vicepresidente Emérito 
del CSUS 

Refutación del argumento en contra de 
Medida H 

¡NO SE DEJE ENGAÑAR POR LA POSTURA 
POLÍTICA IRRACIONAL! 
Únase a la Liga de Mujeres Votantes del 
Condado de Sacramento y a una amplia 
coalición de docentes, personal de enfermería, 
bomberos, paramédicos, estudiantes y 
propietarios de pequeñas empresas: vote a 
favor (SÍ) de la Medida H, el plan fiscalmente 
responsable para mantener universidades 
comunitarias locales asequibles, SIN 
AUMENTAR LOS IMPUESTOS. 
La Medida H es fiscalmente responsable. 
-Mantiene la asequibilidad en las universidades 
comunitarias locales SIN AUMENTAR LOS 
IMPUESTOS. 
-Plan de gastos desarrollado durante dos años, con 
la participación de casi 4,000 miembros de la 
comunidad, estudiantes, docentes y personal; 
personal de enfermería, bomberos y líderes de 
seguridad pública; y un Comité Independiente de 
Supervisión de Bonos. 
-Todos los gastos deben divulgarse públicamente. 
-El estado NO puede confiscar fondos. 
La Medida H se diseñó específicamente para 
proteger la asequibilidad de nuestras 
universidades comunitarias locales. 
El desmantelamiento del Departamento de 
Educación de los Estados Unidos por parte de 
Trump significa más recortes presupuestarios. Las 
matrículas se han disparado en los sistemas de 
universidades comunitarias estatales/UC.  
Sin la Medida H, se producirán recortes 
presupuestarios en la formación profesional 
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calificada que los estudiantes locales y los adultos a 
mitad de su carrera profesional necesitan para 
sobrevivir en la era de la IA, y en la necesidad que 
tienen nuestras pequeñas empresas de contar con 
una mano de obra de educación local. 
Cada centavo de la Medida H se invertirá en las 
prioridades identificadas por el público, como las 
mejoras básicas para proporcionar agua potable 
segura y limpia en los campus locales y la 
eliminación de asbesto.  Este plan incluye 
financiamiento para el Regional Public Safety 
Training Center de American River College, que 
capacita a nuestros bomberos locales. 
Por eso, SEIS Fideicomisarios de Los Rios 
Community College District, los cuatro Presidentes 
de Universidades Comunitarias, nuestros 
Presidentes del Senado Estudiantil y Los Rios 
College Foundation respaldan votar a favor (SÍ) de 
la Medida H. ¡Únase a nosotros hoy! 
Para obtener información:  LosRios.edu/MeasureH 
Participe:  LosRiosYesonH.Com 
f/Dr. Torence Powell 
Canciller, Distrito de Universidad Comunitaria de 
Los Rios 
f/Claudia Bonsignore 
Copresidente, Liga de Mujeres Votantes, Condado 
de Sacramento 
f/Patrick Mulvaney 
Propietario de empresa local/Líder cívico 
f/Monique Rodgers RN 
Profesora, Programa de Enfermería de American 
River College 
f/Zachary Styles-Brown 
Bombero local y graduado, Programa de 
Capacitación de Bomberos de Cosumnes River 
College 
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COUNTY OF SACRAMENTO 
VOTER REGISTRATION & ELECTIONS 
7000 65TH STREET SUITE A 
SACRAMENTO CA 95823-9939

NO POSTAGE
NECESSARY

IF MAILED
IN THE

UNITED STATES

BUSINESS REPLY MAIL
FIRST-CLASS MAIL SACRAMENTO, CAPERMIT NO 5166

POSTAGE WILL BE PAID BY ADDRESSEE

MY VOTER PORTAL

R e c o r d a t o r i o

con el  My Voter Portal (MVP)
Puede hacer lo siguiente:

consultar su Guía de información para
votantes del condado, electrónica o
accesible
acceder a su boleta de voto por correo
accesible de forma remota
verificar su historial de registro y
votación 
actualizar sus preferencias de votación 
localizar centros de votación o buzones
oficiales de entrega de boletas cerca de
usted



COUNTY OF SACRAMENTO
VOTER REGISTRATION AND ELECTIONS
7000 65th Street, Suite A
Sacramento, CA 95823-9939

NON PROFIT ORG
U.S. POSTAGE

PAID 
COUNTY OF SACRAMENTO 
VOTER REGISTRATION AND 

ELECTIONS

Please DO NOT return if your preferences have not changed. 
preferencias no hancambiado. 
cử tri của quý vị không có gì thay đổi.

NO devuelva el formulario si sus 
Xin ĐỪNG nộp lại nếu các lựa chọn thông tin 如果偏好沒有變化，請不要交回。

Spanish 
Vietnamese 
Tagalog 
Punjabi 
Hmong 
Laotian 

 

Firma de aplicante / 

Chinese 
Korean 

Japanese 
Mien 

Ukrainian 

 / Chữ Ký của Người Nộp  Fecha / 

 Email / Correo Electrónico /                / Email
 Sí, deseo optar para no recibir un Guía de  是，我想選擇在將來的選舉中不再收

 
Sí, envíenme un enlace para utilizar el sistema 

Provide your email (required). / Proporcione su correo electrónico 
(requerido). /                                                   / Cung cấp email của 
quý vị (bắt buộc).

Name / 

Residential Address / Mailing Address / 

Nombre / 
Tên

Dirección residencial /  / Địa chỉ Cư trú Dirección postal /  / Địa chỉ Nhận thư

姓 名 /
住宅地址 郵寄地址

Number and Street / Number and Street / Número y calle /  / Số Nhà và Tên Đường Número y calle /  / Số Nhà và Tên Đường街道名稱和號碼 街道名稱和號碼

City / State /  ZIP Code / City / State /  ZIP Code / Ciudad /  / Thành phố Estado /  / Tiểu bang Código Postal /  / Số ZIP Ciudad /  / Thành phố Estado /  / Tiểu bang Código Postal /  / Số ZIP城市 州 郵政編碼 城市 州 郵政編碼

 Ngôn ngữ quý vị muốn dùng là gì, nếu không phải là tiếng Anh?

Signature of Applicant / 

I certify under penalty of perjury that this information is true and correct./
/ 

Date /

Yes, please send me a link to use the Remote Accessible Vote 
by Mail system. /

 
_____________________________________________________

Yes, I want to opt-out of receiving a paper County Voter Information Guide for future elections. /

中⽂ 

申請⼈簽名 ⽇期 

□ 
□ 
□ 
□ 
□ 
□ 
□

□ 
□ 
□ 
□ 
□ 
□ 
□ 

LusHmoob 

Español 

TiếngViệt 

Mienh Waac
ਪੰਜਾਬੀ

ພາສາລາວ

Yo certifico bajo pena deperjurio que esta información es verdadera y correcta.
/ Tôi xin xác nhận theo hình phạt nếu khai man rằng thông tin này là đúng sự thật và chính xác.

/ Ngày

我保證這些信息真實無誤，否則願接受偽證罪處罰。

□
□ 

¿Cuál es su idioma preferido, si no es Inglés? 
What is your preferred language, if other than English? 

除英語外, 您的⾸選語⾔是什麼? 
accesible de votación por correo. /  是，請寄使⽤便利郵寄投票系

 統的連結。/ Đúng, vui lòng gửi cho tôi một đường link để sử 
dụng hệ thống Bỏ phiếu Bằng Thư dễ Tiếp cận. 

請提供您的電⼦郵件（必填）。

電⼦郵箱 
información para el votante del condado para futuras elecciones. / 
Đúng, tôi muốn từ chối nhận bản in giấy Hướng dẫn Thông tin cho Cử tri của Quận cho các cuộc bầu cử trong tương lai. 

 到紙質「縣選⺠資訊指南」。/ 
Indonesian  Bahasa Indonesia

Pashto پشتو

Russian  Русский
Українська

한국어
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